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BENZINOVE) SI\IEHOVEJ FREZY,
MHCTRYKLUMNA HO EKCHHOATAI.I,VISI HA

(ORIGINALINSTRUCTIONS]FORIUSE!
PETROL'SNOW,THROWER
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[PUVODNI[NAVOD]K{POUZITI]
BENZINOVE 'SNEHOVE FREZV}

(HAYGEH3VWHOB CHETFOPWH

Congratulations on
your purchase of
the product brand

HECHT. Before the first
operation, please read
the owner's manual
carefully!

Wir gratulieren lhnen
zum Kauf eines
HECHT Produktes.
Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor
der ersten Verwendung
sorgfaltig durch!

cs

Gratulujeme Vém
k nakupu vyrobku
znacky HECHT. Pred
prvnim uvedenim do
provozu si prosim
pozorné prectéte tento
navod k obsluze!

SK

Gratulujeme Vém
k nakupu vyrobku
znacky HECHT. Pred
prvym uvedenim do
prevadzky si prosim
pozorne precitajte
navod na obsluhu!

BG

lMo3ppasneHus 3a
3aKynyBaHeTo Ha
MapkaTa Ha npoaykTa
HECHT. Mpeau mbpeata
onepawusi, Mors,
npoyeTeTe BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO 3a
excnnoarauus!




mThis manual contains important information about safety, installation, operation,

maintenance, storage, and troubleshooting. The instructions in a safe place to be able to MACHINE DESCRIPTION ‘;
find information in the future or for other users. Given the constant technological development LL;X;?;QE[; el o
and adaptation to the latest exacting standards of the EU technical and design changes may be SAFETY SYMBOLS 7
carried out without prior notice. Photographs are for illustrative purposes only, and may not SPECIFICATIONS .
exactly rrjatch the product itself. It is not possible to exercise any Iegal claims associated with this PETROL SNOW THROWER - MANUAL FOR USE -
operator’s manual. In case of doubt, contact the importer or retailer. RECOMMENDED ACCESSORIES 138
m Dieses Handbuch enthalt wichtige Hinweise zur Sicherheit, Installation, Betrieb, Wartung, EC DECLARATION OF CONFORMITY. 140
Lagerung und Fehlerbehebung. Bewahren Sie diese Anleitung als Nachschlagewerk far CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE 143
alle Benutzer an einem sicheren Ort auf. Aufgrund der standigen technischen Weiterentwicklung
und Anpassungen an erhdhte Standards der EU kdnnen technische und gestalterische
Anderungen ohne vorherige Ankindigung durchgefiihrt werden. Abbildungen dienen nur MASCHINEN-BESCHREIBUNG 4
illustrativen Zwecken und mussen nicht mit dem tatsachlichen Produkt Ubereinstimmen. ILLUSTRIERTEN ANHANG 6
Rechtliche Anspriiche in Verbindung mit dieser Bedienungsanleitung bestehen nicht. Im ERSATZTEILE 9
Zweifelsfall kontaktieren Sie den Importeur oder Handler. SICHERHEITSSYMBOLE 10
) o L N TECHNISCHE DATEN 16
E Tento navod obsahuje duleZité informace o bezpecnosti, montaz, provozu, udrzbg, BENZIN - SCHNEEFRASE - ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG M
uskladnéni a feseni pfipadnych problémd, proto jej dobfe uschovejte pro mozZnost EMPEEHLENSWERTES ZUBEHOR 138
vyhledaniinformaci v budoucnu a pro dalsi uZivatele. Vzhledem k stalému vyvoji a pfizplsobovani EG-KONFORMITATSERKLARUNG 140
nejnovéjsim ndro¢nym normam EU mohou byt na vyrobcich provddény technické a optické ANERKENNUNG DER NUTZUNGS- UND GARANTIEBEDINGUNGEN 143
zmény bez predchoziho upozornéni. Fotografie pouZité v manudlu jsou pouze ilustracni
a nemusi se presné shodovat s dodanym vyrobkem. Nelze uplatriovat jakékoli pravni ndroky
souvisejici s timto ndvodem k obsluze. V pripadé nejasnosti kontaktujte dovozce nebo prodejce. POPIS STROJE 2
Tento navod obsahuje dolezité informacie o bezpecnosti, montazi, prevadzke, udrzbe, OBRAZOVA PRILOHA 6
uskladneni a riedeni pripadnych problémov preto ho dobre uschovajte pre moznost NAHRADNI DILY 9
vyhladania informacii v buducnosti a pre daldich uzivatelov. Vzhladom k stalemu technickému BEZPECNOSTNI SYMBOLY 10
Vyvoju a prispsobovaniu najnovdim naroénym normam EU mézu byt robené technické a optické SPECIFIKACE cocvrseseeeso ) o L2
zmeny bez predchddzajuceho upozornenia. Fotografie pouzité v manudle su len ilustracné BENZINOVA SNEHOVA FREZA - NAVOD K POUZITI o3
a nemusia sa presne zhodovat s dodanym vyrobkom. Nie je moZné uplatfiovat akékolvek pravne Efggg:gyENﬁ%S;‘hngD'\ésm :Zg
Bféglgj)/cjwmace s tymto ndvodom k obsluhe. V pripade nejasnosti kontaktujte dovozcu alebo POTVRZENTO SEZNAMENTSE S OBSLULU ZARTEN] 143
m ToBa pbKOBOACTBO ChAbpKa BaxHa MHopMaLMs 3a 6€30MacHOCT, MOHTaX, ekcnnoatauus,
CbXpaHEHWE U OTCTpaHsiBaHe Ha nNpobnemu. [JpbXTe TOBAa pbKOBOACTBO HA KAaTo CrpaBOYHMK POPIS STROJA a
3a BCMYKM noTpebuterm Ha 6GesomacHO MsACTO. opagn HEMPEKbCHATO TEXHWYECKO pasBuTUE U OBRAZOVA PRILOHA 6
ajanTupaHe KbM MOBMIIEHW CTaH4APTM 3a TEXHMYECKM M au3aiiHepcku npomenn B EC, 6e3 NAHRADNE DIELY. 9
npeaBapuTenHo yBeJoMsIBaHe MOXe Aa ce U3BbPLUM. MnocTpaLuuTe ca camo ¢ UMoCTpaTuBHa Lien BEZPECNOSTNE SYMBOLY. 10
W He 0Tpa3sBaT HenpeMeHHo gencTBuTenHus npoaykT. CbaebHW nckoBe BbB Bpb3ka C TOBA SPECIFIKACIA 16
PBKOBOACTBO HE CbLyeCTBYBaT. Bpb3ka Ha BHOCUTEN U AUCTPUOYTOP Ha CbMHEHNE. BENZINOVA SNEZNA FREZA - NAVOD NA POUZITIE 88
DOPORUCENE PRISLUSENSTVO 138
ES VYHLASENIE O ZHODE 140
POTVRDENIE O ZOZNAMENI SA S OBSLUHOU ZARIADENIA 143
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MACHINE DESCRIPTION / MASCHINEN-BESCHREIBUNG /
POPIS STROJE / POPIS STROJA / OPIS URZADZENIA 1.
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20.

Chute guide

Chute

Chute control

Fuel tank cap

Primer

Starter handle
Auger

Auger control

Handle

The upper part of
the handle

Locking lever

The lower part of
the handle

Locking lever
Engine cover

Wheel

Collection drum

Safety key
Choke

Intake silencer

Oil cap / dipstick

DE

Oberer Auswurf

Auswurfschacht

Handgriff der Ein-
stellung der Aus-

wurfrichtung
Verschluss des
Brennstoffstanks
Primer

Griff des Starters
Fraseschnecke
Betétigungshebel
des Gangs der
Schnecke
Handgriff

Oberteil des Hand-
griffes

Schnellspanner der
Griffhéhenverstel-
lung

Unterteil des Hand-
griffes

Schnellspanner der
Griffhohenverstel-
lung

Motorabdeckung
Rad

Frasengehause

Sicherheitsschlissel

Chokehebel

Ansauggerdusch-
dampfer

Olmessschraube  /
Olmessstab

made for garden

cs

Horni vyhoz
Vyhozovy komin

Rukojet nastavenf
vyhozu

Vicko palivové
nadrze
Primer

Madlo startéru
Snek frézy

Paka ovladani
chodu $neku

Rukojet

Horni dil rukojeti

Zajistovaci packa

Spodni dil rukojeti

Zajistovaci packa

Kryt motoru

Kolo

Sbérnd lopata
(bunkr)

Bezpecnostni klicek
Sytic
Tlumic sani

Vicko olejové
nadrZe / mérka

SK

Horné
vyhadzovanie

Komin
vyhadzovania snehu

Rukovét nastavenie
vyhadzovania

Viecko palivovej
nadrze
Primer

Madlo startéra
Snek frézy

Paka ovladania
chodu $neku

Madlo

Horny diel rukovati

Zaistovacia packa

Spodny diel
rukovati

Zaistovacia packa

Kryt motora

Koleso

Zbernd lopata
(bunker)

Bezpecnostny
kfacik
Sytic

TImi¢ sania

Viecko olejovej
nadrze / mierka

BG

Bopgau Ha ynes

[Mapawwyt

YnpaeneHue Ha
ynes

Kanaka Ha
pesepBoapa 3a
ropuBo

IpyHa

CrapTtoBa apbxka
Cepegen

KoHTpon Ha LwHeka
[pbxka

[opHaTa vact Ha
JpbXkaTa

3akntoyBaly noct

[onHata yact Ha
ApbXKaTa

3akntoyBaly noct

[Mokputre Ha
ABuratens

Koneno

BapabaH 3a
cbbupaHe

Kritoy 3a
6esonacHocT
Hpocen
Cwmykaten 3a
BCMYKBaHe
MacneHa kanauka
/ npbuKa 3a

n3mepBaHe Ha
Macnoto
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ILLUSTRATED GUIDE / ILLUSTRIERTEN ANHANG / OBRAZOVA
PRILOHA / OBRAZOVA PRILOHA / UNIOCTPUPAHO PBHKOBOCTBO




SPARE PARTS / ERSATZTEILE / NAHRADNI DiLY / NAHRADNE

DIELY / PESEPBHU YACTHU

EN: DE: CS: SK: BG

Extract from the Auszug aus der Vytah ze seznamu Vytah zo zoznamu ExcrpakT oT cnucbra ¢
spare parts list. Part Ersatzteilliste. Die néhradnich dild. Cisla  nahradnych dielov. pe3epBHy vact, Yacr
numbers are subject | Teilenummem kdnnen dilti se mohou ménit Cisla dielov sa mozu HoMepa MogyIexar Ha

to change without ohne vorhergehenden bez predchoziho menit bez predoslého | npomsHa Be3 npeavasecTve.
notice. Hinweis geéndert oznameni. Kompletni = ozndmenia. Kompletny  Mbnex cucek Ha
Complete and actual  werden. Die komplette a aktudini seznam a aktudlny zoznam [IeVICTBUTENHWTE 1 PE3EPBHH
spare parts list can be  und aktuelle Ersatzteilliste | nahradnich dild nahradnych dielov Yacrv Morar fia Gbaat
found on finden Sie unter najdete na ndjdete na HaMepeHw

www.hecht.cz www.hecht.cz www.werco.cz www.werco.sk

Part number / Bestell-Nummer /

DE cs SK BG Cislo dilu / Cislo dielu / Homep
Ha vyacTTa
. Zapalovaci  Zapalovacia . .
Ziindkerze svicka sviecka CBELL, svicka Hecht 9035 /9036 2014
Gummikante Gumova Gumova EgM:H;'n hrana sneku Hecht 9035 /
Schnecke hrana $neku  hrana $neku rp26f|lo 9036 2014

® ®
oI HEChT HEChT 2

made for garden made for garden



SAFETY SYMBOLS / SICHERHEITSSYVMIBOLE

>

=B al
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EN

The rating plate on your tool may show
symbols. These represent important
information about the product or instruction
its use.

The following warning symbols are to remind
you of the safety precautions you should take
when operating the machine.

Read the instruction manual.
Use eyes, ears and head protection

Risk of injury ejected parts.

Keep other people and domestic animals at
a safe distance.

Warning: Risk of hand and feet injury.
Keep feet and hands in safety distance.

Don't touch if is the machine on the move.

Switch off the engine before cleaning of the
exhaust port.

Risk of injury by rotating parts.

Attention! Kickback!

DE

Das Typenschild auf lhrem Werkzeug enthalt
diverse Symbole. Diese geben lhnen wichtige
Informationen iiber das Produkt oder
Anweisungen zur Verwendung

Die nachfolgenden Warnsymbole dienen dazu,
Sie an die Sicherheitsvorkehrungen zu erinnern,
die Sie beim Bedienen des Gerdtes befolgen
mussen

Lesen Sie das Bedienungshandbuch

Verwenden Sie Augen-, Ohren und Kopfschutz

Verletzungsrisiko durch weggeschleuderte Teile

Halten Sie andere Menschen und Haustiere in
siche-rem Abstand.

Achtung, Verletzungsgefahr der Hande und FiiBe.

Weder FiiBe noch Hande noch Bekleidung an
rotierende Gerateteile nahern.

Nicht beriihren, falls das Gerat in Bewegung ist.

Maschine ausschalten, bevor der Auswurfschacht
gereinigt wird

Verletzungsrisiko durch rotierende Teile.

Achtung! Riickschlag!

®
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BEZPECNOSTNI SYMBOLY / BEZPECNOSTNE SYMBOLY / CUMBOJIU 3A BE3OMACHOCT

(&

Stitek na stroji obsahuje
symboly. Tyto symboly nam
sdéluji dalezité informace

o vyrobku nebo instrukce pro
pouzivani:

Nésledujici varovné symboly
pfipominaji preventivni

bezpecnostni zasady, které je nutno
pii provozu stroje dodrZovat.

Ctéte névod na pouZiti.

PouZzivejte ochranu o, sluchu
a hlavy.

Nebezpeci poranéni vymrsténymi
¢astmi.

UdrZujte osoby a domaci zvifata
v bezpecné vzdalenosti.

Pozor, nebezpeci poranéni rukou
a nohou.

NepribliZzujte nohy ani ruce nebo
odév k rotujicim dildm.

Nedotykejte se pokud je stroj
v pohybu.

Pred cisténim vyhozového kominu
vypnéte motor.

Riziko zranéni rotujicimi dily.

Pozor! Zpétny raz!

SK

Stitok na stroji obsahuje
symboly. Tieto symboly nam
oznamuju déleZité informacie
o vyrobku alebo instrukcie pre
pouzivanie:

Nasledujice varovné symboly
pripominaju preventivne
bezpecnostné zasady, ktoré

je nutné pri prevadzke stroja
dodrzovat.

Citajte névod na obsluhu.

PouZivajte ochranu o, sluchu
a hlavy.

Hrozi nebezpecenstvo poranenia
odletujtcimi ¢astami.

UdrZujte osoby a domace zvierata
v bezpecnej vzdialenosti.

Upozornenie: Nebezpecenstvo
poranenia ruk a noh.

NepribliZzujte nohy ani ruky alebo
odev k rotujtcim dielom.

Nedotykajte sa pokial je stroj
v pohybe.

Pred Cistenim vyhadzovacieho
komina vypnite motor.

Riziko zranenia rotujucimi dielmi.

Pozor! Spétny raz!

®
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BG

TaGenkarta ¢ AaHHW Ha BaLwus
VHCTPYMEHT MOXe fia nokasea
cvumeonu. Te npeacraenssat
BaxHa WH(bopMaLMs 3a NpogdykTa
UM MHCTPYKUMS 38 HErOBOTO
U3non3saHe.

Cnepngalunte npepynpeauTenHu
cUMBOMU TpsibBa Aa BY HANOMHST
3a npeanasHUTe Mepku, KOUTO
TpsibBa Aa npeanpuemerte npu
paboTa ¢ MalumHara.

MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a
eKkcrninoarauus.

M3non3eante 3awmra Ha ounTe,
yLimTe ¥ rnasara

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha
N3XBbPIEeHNTE YacTu

[pbxTe apyrv xopa v AOMaLUHK
>XMBOTHM Ha Ge3onacHo
pascTosiHue.

Mpeaynpexaenne: Puck ot
HapaHsiBaHe Ha pbLeTe u
KpakaTa.

[pbXTe KpakaTa n pbleTe Ha
6e3onacHo pascTosiHue.

He nunante ganu mawmvHaTa e B
OBWKEHME.

W3kntoyete asuratens npeau
MoYnCTBaHe Ha U3nycKkaTenHus
OTBOp.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3

BbpPTALLN Ce HacTu.

BHumanwue! KickBack!
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EN DE

Beriihren Sie nicht die einzelnen Teile der
Maschine, bevor sie zum vollstandigen Stillstand.

{'. Do not touch individual parts of the machine
Y

stop  before they fully stops.
Kraftstoff ist feuergefahrlich und kann
explodieren. Rauchen und offenes Feuer sind
verboten.

Petrol is a fire hazard and can explode. Smoking
and open fire are prohibited.

Risk of explosion! Do not top up with fuel with
engine running.

Explosionsrisiko! Bei laufendem Motor keinen
Kraftstoff nachfllen.

Attention toxic fumes! Achtung giftige Dampfe!

Warnung! Verwenden Sie das Gerat nicht

in geschlossen oder schlecht durchliifteten
Umgebungen. Es besteht das Risiko des
Einatmens giftiger Dampfe

Bevor Sie an der Maschine arbeiten werden,
schalten Sie Motor ab und entfernen Sie den
Ziindschlissel!

Warning! Do not use the appliance in closed or
poorly ventilated environments. Risk of breathing
in toxic gases!

Switch off the engine and remove the key before
working on the machine!

Primer Primer
Recoil starter symbol Handstarten
oil 0l

Choke symbol Chokehebel
Fuel Kraftstoff

Fuel - Empty fuel tank Kraftstoff - Leerer Kraftstofftank

Stop Stopp
Safety key Sicherheitsstartschliissel
Engine displacement Hubraum des Motors
Max. engine power Max. Leistung des Motors

Weight Gewicht

B0 m MBI K B 2 B

®
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Jednotlivych dill stroje se dotykejte

az po jejich tplném zastaveni.

Benzin je hoflavina a mize
explodovat. Koureni a pouzivani
otevieného ohné je zakazano.

Nebezpeci vybuchu! Pohonné hmoty

je zakdzéno dopliovat pokud je
motor v chodu.

Pozor toxické vypary!
Pozor! NepouZivejte stroj
v uzavfenych nebo Spatné

vétranych prostorach!! Nebezpeci
otravy.

Pfed praci na stroji vypnéte motor
a vytdhnéte klicek!

Primer

Rudni startovani
Olej

Syti¢

Palivo

Palivo - Prazdné palivovd nadrZ

Stop

Bezpecnostni klicek
Objem motoru
Max. vykon motoru

Hmotnost

SK

Jednotlivych dielov stroja sa
dotykajte aZ po ich iplnom
zastaven.

Benzin je horlavina a moze
explodovat. Fajcenie a pouzivanie
otvoreného ohna je zakézané.

Nebezpecenstvo vybuchu! Pohonné
hmoty sa nesmu dopliiovat pri
beZiacom motore!

Pozor toxické vypary!

Pozor! NepouZivajte stroj
v uzavretych priestoroch!!
Nebezpecenstvo otravy!

Pred pracou na stroji vypnite motor

a vytiahnite klucik!
Primer

Rucné Startovanie
Olej

Syti¢

Palivo

Palivo - Prazdna palivovd nadrz

Stop

Bezpecnostny klticik
Objem motora

Max. vykon motora

Hmotnost

®
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He nokocBaiTe 0TAENHN YacTut
Ha MalunHaTa, npeau aa cnpat
HaMbJIHO.

BEeH3NHbT e omaceH oT noxap 1

MOXe Aa u3byxHe. MylieHeTo 1
OTKDUTUSIT OMbH ca 3a6paHeHy.

Puck ot ekcnnosus! He
3apexgaiiTe ropusoTo ¢
JBuratens.

BHuMaHwWe TokenyHm nsnapeHus!

BHumaHue! He nsnonssaite
ypezaa B 3aTBOpeHa unm cnabo

BEHTUNMpPaHa cpefa. OnacHocT oT

OMLLIaHe Ha TOKCUYHM rasose!

W3knioueTe Asuratens u MaxHete
Krioda, npeau aa paboTute BbPXY

maLmHaral

rpyHa

CrapToB CMBOJ 33 BbPTEHE
Macno

CumBon Ha gpocena

lopueo

TopuBo - MpaseH pesepeoap 3a
ropuBo

cTon

Kntoy 3a 6e3onacHocT
M3mecTBaHe Ha gBuratens
Makc. MOLLHOCT Ha BUraTens

Terno

13/48



EN

% Max. blower speed

Working width

t Height of working space

C € Product conforms to relevant EU standards.

LWA Data Lwa noise level in dB.

14/ 48 “EI:II'
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DE

Max. Schneckendrehzahl

Arbeitsbreite

Héhe des Arbeitsraumes

Produkt entspricht den betreffenden EU-
Richtlinien.

LwA-Gerauschpegel in dB.

®

cs
Max. otacky frézy
Sitka zabéru
Vyska prac. prostoru

Vyrobek odpovidd pfislusnym
standarddm EU.

LWA Udaj hladiny akustického
tlaku Lwa v dB.

SK

Max. otacky frézy

Sirka z&beru

Vyska prac. priestoru

Vyrobok zodpoveda prislusnym

Standardom EU.

Udaj o hladine akustického vykonu

Lwa v dB.

made for garden

®

BG

Makc. ckopocTTa Ha BeHTMnaTopa

Pab6oTHa wipuHa

BucounHa Ha paBoTHOTO
MPOCTPaHCTBO

MpoayKTbLT OTroBapst Ha
CbOTBETHUTE eBPONENCKM
CcTaHaapTy.

LWA Data Lwa H1Bo Ha wyma B dB.

15/48



SPECIFICATIONS / TECHNISCHE DATEN / SPECIFIKACE /

SPECIFIKACIA / TEXHUWMECKHU CNELIMOMKALIMU

EN

DE

HECHT 9035 / 9036

cs

SK

BG

Engine - 4-stroke,
single cylinder, OHV

Engine power
according to
SAE J1940

Max. engine
power at 3600
rpm

Engine
displacement
Speed of engine
(rpm)

Forced air
cooling system

Lubrication
system - forced
splash

Spark plug gap

Spark plug
torque

Fuel tank
capacity

Fuel type
- unleaded
gasoline

Minimum
octane rating
Oil tank
capacity

Lubricating oil

16/48

Einzylinder 4
Takt Motor, OHV

Motorleistung
nach SAE J1940

Max.
Motorleistung
bei 3600 U/min

Hubraum

Drehzahl des
Motors (U/min)

Zwangs-
Luftkiihlung

Schleuder-
Olschmierung

Elektroden-
abstand der
Ziindkerze

Anzugsmoment
der Ziindkerze

Tankvolumen

Kraftstofftyp
Benzin (bleifrei)

Min. Oktanzahl

Olfilllmenge

Motorol
Viskositasklasse

Motor - 4-takt,
jednovalec, OHV

Vykon motoru
podle SAE
11940

Max. vykon
motoru pfi
3600 ot./min.

Objem motoru

Otacky motoru
(ot.)

Chlazeni
nucenym
obéhem vzduchu

Mazaci
soustava -
nuceny rozstiik

Vzdalenost
elektrod svicky

Kroutivy
moment utazen{
svicky

Kapacita paliv.
nadrze

Palivo -
bezolovn.
benzin
Minimalinf
oktanové Cislo

Kapacita nadrze
oleje

Mazaci ole]

Motor - 4-takt,
jednovalec, OHV

Vykon motora
podla SAE
J1940

Max. vykon
motora pri
3600 ot./min.

Objem motora

Otacky motora
(ot.)

Chladenie
nutenym
obehom vzduchu
Mazacia
stistava -
nuteny rozstrek

Vzdialenost
elektréd sviecky

Krativy moment
utiahnutia
sviecky
Kapacita paliv.
nadrze

Palivo -

bezolovn.
benzin

Minimalne
oktdnové cislo
Kapacita nadrze
oleja

Mazaci olej

hr
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[llBuraten -
4-TaKTOB, €4HO
umnmHgsp, OHV

MoLwHocT Ha
aBuratens
cnopea SAE
J1940

Makc. mowHocT
Ha ABuraTens npu
3600 06 / MuH

M3mecTBaHe Ha
[BuraTens

CkopocT Ha
asuratens (rpm

Cucrema 3a
NPUHYAUTENHO
oxnaxgaHe Ha
Bb3gyxa

Cucrema 3a
CMa3BaHe -
NPUHYAUTENHO
HanpbCKBaHe

[uctanuus Ha
cBeLmTe

BbpTaLy MOMEHT
Ha cBellTa

KanauuteT Ha
pesepBoapa 3a
rOpMBO

Twun ropuso
- 6e3onoseH
6eH3nH

MuHumanHa
OKTaHOBO YMCIO

Kanauutet

Ha MacneHus
pesepBoap

Cwma3o4Ho Macno

v

1,25 kw
3,5HP

97 cm?
4200 / min.
v

v

0,76 mm
27 -30 Nm
1.41

v

87

0,351

SAE 5W-30

Recommended
oil

Working width

Max. auger
speed

Height of
collection drum

Max. throw out
snow distance

Chute rotating
angle

Weight
Operating
conditions
Measured

sound pressure
level at the
operator's position
Vibrations at the
handle

Empfohlenes Ol

Arbeitsbreite

Max. Schne-
ckendrehzahl

Héhe der
Eintrittsdeckung

Max.
Entfernung des
Schneeauswurfs

Einstellung
des Auswurfs-
schachts

Gewicht

Betriebsbe-
dingungen
Gemessener
Schalldruckpegel

am Ort des

Benutzers

Schwingungen am

Handgriff

Doporuceny olej

Pracovni Sitka
Max. otacky
frézy

Vyska vstupniho
krytu

Max. vzdalenost
odhozu snéhu

Nastaveni
kominu

Hmotnost

Provozni
podminky

Naméfena hladina

akustického tlaku
v misté obsluhy

Vibrace na

rukojeti

Odporucany
olej

Pracovna Sirka
Max. otacky
frézy

Vyska
vstupného krytu
Max.

vzdialenost
odhodu snehu

Nastavenie
komina
Hmotnost

Prevadzkové
podmienky

Namerana hladina
akustického tlaku
v mieste obsluhy

Vibracie na

rukovati

MpenopbunTenHO
macno

PaboTHa wnpnHa

Makc. ckopocT Ha
LHeKa

BucounHa Ha
KonekTopa 3a
cbbupaHe

Makc.
U3xBbpIETE
pascTosiH1e OT
CHera

brbn Ha BbpTEHE
Ha ynes

Terno

Ycnosus Ha
pabota

VamepeHo HuBo Ha
3BYKOBOTO HarsraHe
B No3uLATa Ha
onepatopa

Bubpauym Ha
Apbxkata

Castrol
MAGNATEC
5W-40

36 cm

1450 / min.

25 cm

190°

23 kg

-15°C-0°C

LPA = 91,7 dB (A);
K=2,5dB (A)

10,286 m/s%;
K=1,5m/s?

Specifications are subject to change without notice. / Die technischen Eigenschaften des Produktes kénnen
ohne Ankiindigung geéndert werden. / Specifikace se mohou ménit bez pfedchoziho oznémeni. / Specifikacie
sa mozu menit bez predoslého ozndmenia. / CneuudmkaLmute nognexar Ha npomsiHa 6e3 npeauasecTue..
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PETROL SNOW THROWER - PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA .(.' éﬁgéﬁb&gn,\%mm?mmm rmmmmmm——— -, —,.-ee gj:

w FOPVUBHA CUCTEMA ...... .. 34

MPEMAXBAHE HA DIRT ..ot aveins .. 34

A I‘IpoqueTe BCWUYKM UHCTPYKLUWK, Npean aa u3nons3sate T031 NPOAYKT. MHCprKLlI/II/ITe B Oe3onacHo MACTO, 3a V3TOUBAHE HA PE3SEPBOAPA 3A TOPUBO KAPBY PAT OP A o oo 35

[a MOXe [ia ce Hamepu UHGopmaLws 3a B GbaeLle Unu 3a Lpyr notTpeduten. IBUTATEIT KOPEKLIAY ..o eeeveesesesesssesssseees + seesesssseesssssssssssssesesssssesssesssssesssssessssssessssssessssssss sosssseeessens 35
Mons, 3anosHaiiTe Ce CbC criegHata WHgopMauus, 3a ga Ce NpPeaoTBpaTy NoBpeda Ha MalluHata BU U CBbXPAHEHVE

HapaHsiBaHe Ha onepaTopa, LUeTUTe COGCTBEHOCT, UMW CMBPT. YKASAHWNA 3A CbXPAHEHUE HA BALUUTE OBUFATEIT . ..o i 35

BHumaHve: Tasn MalluHa He e MpefHasHayeH 3a M3NOn3BaHe OT MULA (BKMIUUTENHO Mela) C HamaneHm M3BBH CEBOHA CBXPAHEHUE oo s s 36

(hU3NYECKM, CEH3OPHM UMW YMCTBEHWM CMOCOBHOCTM, UMM NUMca Ha OMMT W NO3HAHMSs, ako ca OcTaBeHn 6e3 CBHXPAHEHME HA TOPYBO ..o v - 37

HaA30p U UHCTPYKTUpaHW 3a ynoTpebaTa Ha MallmHaTa oT nuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT. ¥g;ﬁgﬂ8;?ﬁ&liumﬂm VIHCTPYKLIAV 3A CHXPAHEHVE . ?3;

PROBLEMS.SHOOTING ...... .38
SERVICE.AND.SPARE.PARTS .38
MBXBBPIIIHE ..o+ +oesee et e e 38
CBbABPXAHME GUARANTEE.OF.THEMACHINE ..o+ eoseesessess ettt .39
GUARANTEE.OF THE.ENGINE
MACHINE.DESCRIPTION ..o+ oteesesssesseseese sttt oeeesessesessesees et 4
ILLUSTRATED.GUIDE oo+ oo e 6 RECOMMENDED ACCESSORIES . ottt oo 138
SAFETY.SYMBOLS .
CTIELIMOUKALIVL ..o+ oeeesessesesses sttt eeesesee ettt
VHCTPYKLIAN 3A BEBOTACHOCT ..o+ ooeeessesssssssseesesesesees e e 19
OBLLY MHCTPYKLWM 3A BE3OMACHOCT .20
PABOTHA CPELA .ot oo .20 /\ Buumanve! ToBa MapkupaHe noka3Bsa, MHCTPYKLMM, KOUTO TPAGBa Aa ce cnasBart, 3a Aa ce
VHCTPYKLM 3A BE3OMACHOCT MPY YTIOTPEBA CHETOPUH . ..o et 20 NpeaoTBPaTAT MHLMAEHTM, KOUTO Guxa MOTNM Aa AOBeAAT A0 CEpUO3Ha TenecHa noBpeaa
TAYHA BEZOMACHOCT .o+ e 2 WNM CMBLPT M [ MNK TA BOAN A0 MexaHU4YHa NOBpeAa, aBapus Unu noepeaa.
MNETPOSN BHUMATENHO ... .22 3abenexka: ToBa MapKupaHe nokasBa HOTKM Ha NOCOKM NOJie3HU Npu n3non3BaHeTo Ha
TALLE BA BALLMTA .ooeeeeeeeeeeeeeeseesseeeseeessesss « wovseeeesssssmmssssseesssssssessssseesssssss osssseessessssssssseeesssssnmsseseeees 23 npoAaykra.
OCTATBYHUTE PUCKOBE ...oeceeeoseseseseseesesss  oeesssessesesseseesesessessesesees eeteseesessesessesees 2%
PASOTTAKOBAHE ...t oot teesesee e etsse sttt 24

MOHTANK ..+ st st 25
BEFORE.STARTING ......ooiiiiiiieiieisciesiieesiesiias + eevteessesssasessss s eessssss s s sessssssesssssssssseesssssssssssesssesssseos 25

SAPEXIAM TOPUIBO .....ocvoririiitiiitiesieiesieiseeis + setsesisessesise sttt sebsesises et esbs st sinessns 25

MOTOPHO MACHO . % MHCTPYKLIUM 3A BE3OMNACHOCT

HIGH ALTITUDE ...ttt siesieies + ettessestse sttt etb et esb bbbttt 27 .

MPEOV TTEPBATA PABOTA ..ottt ciseiiesisesias + soeesesissssesssesss sttt esssesiness soessesssssesssessnsssessees 27 Aﬂpenw Aa noctaBuTe Tasu MawuHa B AeNcTBue, KoeTo TpsibBa Aa nmpoueteTte
ADJUSTMENT.OF.THEMACHINE ..o+ ottt ettt senns 27 MHCTPYKLUUTE B TOBA PbLKOBOACTBO.

NMPOMSAHA SNOW EXIT DIRECTION .. .27 lpoyeTeTe Tean WMHCTPyKUMW, npeau mnyckaHe B ekcrinoatauus. OBbpHeTe CreuuanHo BHUMaHWe Ha

PABOTA - L 28 MHCTpYKUuuTE 3a Ge3onacHocT. Ako 3abenexwTe TPaHCMOPTHU LUETU UM AOKATO pasonakosaHe, HesabasHo fa
CTAPTVIPAHE HA IBUATATEIIA oottt i s 28 yBEOMM JoCTaBuMKa cu. He paboTete ¢ mawwmHaTal

AHITAXUPAHE HA LUHEKA .................. ... 28

TIPS.AND.CAUTIONS.FOR.OPERATING ......ooreiereereiireirsinsinsinnens + etseesessssseessssssssssesssssssssssssssssssssssessessassesses 29

PABOTELLN B HAKTIOH oo+ ettt ettt CNEUN®UYHU YCITIOBUA HA YNIOTPEBA.

CBBETU 3A CHAT MOUNCTBAHE ..... Toau ypes e onobpeH 3a M3nonasaxe camo

NOYMCTBAHE HA YCTPOWCTBOTO - B CbOTBETCTBME C ONMCAHME 11 6E30MACHOCT, MHCTPYKLMM, MOCOYEHM B HACTOSILIOTO PBKOBOACTBO USer's
MOYNCTBAHE HA CTIPAHO AUGER MM XBBPIIAHE YITEM . ......oooovoererevceeeveeessees v 29 - 33 NOYNCTBAHE Ha CHAM OT PABHWHHW PaOHM C TBbPAA NOBBPXHOCT, OT KOSATO Ca OTCTPAHEHW KaMbHW 1 APy
TTOOOPBIKKA. ...ttt eveveves s TBbPAM NPEAMETH.

WHCMEKLNA TPAGUK 3A PABOTA 3A BE3OMACHOCT . Bcska Apyra ynotpe6a He e no npefHasHayeHme. Mofdobpetme Ha U3NonasaHe He Ce MOKpUBA OT rapaHuyusTa
MALIMHA BA TIOLOPBIKKA ...t tieins + ceisesseessssessstssssss st essessessessassessessessesssssssns sesssssssssasens Ha NPOM3BOAVTENS U LLiE OTXBBPIM BCAKAKBA OTFOBOPHOCT. MOTPEGUTENST HOCH OTFOBOPHOCT 32 BCUUKM BPEAM,
?:/IGIIZ\LISI/IBI-IIQ-ICEA TTOUUCTBAHE ...t eiseissisis + eesessesses sttt ns sestessassassestens MPUYMHEHY Ha TPETV TULLA M TAXHOTO UMYLLECTEO, HeomoBpeHMTe NpoMeHH, HAMPABEHY B MPaBInoTo MalLHa
CMSIHA HA AUGER TPEBIIA ..o + oo o OT BCsikakBa OTFOBOPHOCT OT CTpaHa Ha MPOU3BOANTENS 3a BPEAU, NPOUSTUHELLY OT HETO.

YCTAHOBEHW YA CBELMHUTED ... ieiee + etetsesessstsstsssssssssssssssessessasss sesesssssessessnenns Mons, umaitTe npedsua, Ye HalweTto obopyasaHe He e NpedHasHayeH 3a M3nonasaHe B ThPrOBCKY, TbProBCKM
OBUTATEMM ..o Wnu MHAYCTPUarHN NpunoxeHus. Ha

CMAHA HA MACITO
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He npetoBapBsaiiTe MaluMHaTa - M3non3eainTe s CaMo B paMKUTE Ha NPOM3BOANTENHOCTTA, 3a
KOSITO e npeAHa3HayeHa.
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

BHWMAHWE: Mpwn n3nonssaHe Ha MaluuWHaTa, cnaseanTe CeAHUTE UHCTPYKUMK 3a 6e30MacHOCT, 3a Aa Ce M3KIKUM
0OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe 1 MaTepuanHu weTu. Mons cbLyo Taka Ja cnassaT cneLwanHn MHCTPYKLuK 3a 6e3onacHocT
B CbOTBETHUTE rMasu. KoraTo e Npunoxumo, ce creaBat 3akoHOBUTE AMPEKTUBM UMM PETMIaMEHTU 3a NPELOTBPaTSIBaHe

Ha MHLMOEHTM, CBbP3aHM C U3MOM3BaHETO Ha MaLlMHa.
BHUMAHWE:Npy n3nonasaHe Ha 6eH3MHOBM MHCTPYMEHTM, OCHOBHUTE Mepky 3a 6€30MacHOCT, BKIIOYUTENHO CriegHuTe,
BMHaru TpsibBa Aa ce crepaBar, 3a fia ce Hamanw pucka 0T Cepyo3HM HapaHsBaHWs 1 / unv noBpeAa Ha ypeaa.

BHUMAHWE: Ta3n mawwHa cb3faBa enekTpoMarHuTHO none no Bpeme Ha pabota. Tosa mone MOXe mpu HAKou
obcTosTeNCTBa Npeyar Ha akTUBHU MM MacvBHW MELWLMHCKA WMNNaHTU. 3a Aa HamanuTe pucka OT CEpUO3HO MIn
haTanHo HapaHsiBaHe, HWe npernopbyBamMe NuUATa C MEANULMHCKM MMNMAHTW Aa Ce KOHCYNTMpaT C nekaps cv i
NPOM3BOANTENS Ha MEAULIMHCKM UMMNTaHT, npeau Aa paboTuTe C Tasn MallnHa.

OBYYEHME

-I1poue1'e1'e BHUMATEJTHO MHCTPYKUUMTE. na © 3ano3HaT C NPOBepPKuUTe U NPpaBUITHOTO
usnon3eaHe Ha o6opyaBaHeTO;

*Hukora He no3BonfABalTe Ha Aeua UMM Xopa, 3ano3HATU C Te3U MHCTPYKUMM 3a
u3non3eaHe Ha mawuHara. MecTtHuTe pasnopeabu morar ga orpaHM4ar Bb3pacTta
Ha oneparopa.

*Hukora He pa6otrun, gokaro xopa, ocob6eHo pgeua, unu gomawHu mobumum ca
Habnu3zo.

*Umante npepBun, uve oneparopbT unum MoTpebutTenaT HOCU OTroBOPHOCT 3a

UHUMOEHTU UJIN ONACHOCTU, Bb3HUKBaALLMN HA APYrn xopa i TexHU UMOTMU.

PABOTHA CPE[A:

. -I'Io,q,qbp»(ame paﬁOTHOTO C MACTO 4YUCTO W noapeaeHo 563I'I0pﬂ,q'bK'bT W HeJoCTaTb4yHOTO OCBETMEHWe morat Aa
MPOM3LLECTBUS.

« *He pa60TeTe 6€H3I/IHOBVI WHCTPYMEHTU B €KCNO3UBHU aTMOC(*)epI/I, KaTo Hanpumep B NPUCHCTBUETO Ha 3anannmu TEYHOCTH,
rasose unu npax. MaluvHa Cb3aafe UCKpPK, KOUTO MoraT Aa ce 3ananAat npax unu napu.

+ «[lpbXTe geua 1 nuua Ha 6esonacHo pascTosaHue, 4okaTo paﬁOTMTe ¢ 6eH3uH. Pa3sceiiBaHeTo Moxe Ja 38I’y6MTe KOHTPOI.

MHCTPYKLIMN 3A BE3OMNACHOCT NPU YNOTPEBA CHErOPUH
*3HAUTE MHCTPYMEHT BW. MPOYETETE BHUMATENHO PBEKOBOACTBO HA MOTPEBUTENA.
HAYYETE HEMHWUTE NPUNOXEHWA N OrPAHUYEHWA, KAKTO W CNEUNONYHNTE
MOTEHUMAITHUTE ONACHOCTW, CBBP3AHW C TO3N MHCTPYMEHT. 3AMNO3HAUTE CE C
KOHTPOMNA BbPXY MALIMHATA U KAK 1A TV U3MON3BATE.

*CNEABA OA CE M3roteu CMNEUMANHO BHWMAHWE HA CIIEQHWUTE BBITPOCKU MPU
N3MON3BAHETO HA TA3W MALUMHA: METOOM HA PABOTA, MPOLEAYPU OBKPBXEHWE,
KAKTO U HA OKOMHATA CPE[A CbCTOAHNA N T.H. HUKOTA HE PABOTAT C MALLMHATA
MPU BUCOKA CKOPOCT, MO XITb3rABA NMOBbPXHOCT.

*BCUYKM OXPAHUTENN N NMPUKAYEHN ®AMNOBE 3A BE3OMACHOCT TPABBA [A BEbIAT
WHCTANMPAHW NPABUTHO, NPEON A N3MON3BATE YPEJA.

*[IPOBEPETE YPE[JA MPEAM YMNOTPEBA. YBEPETE CE, YE YACTUTE CA WHCTAIUPAHU
MPABUITHO 1 CUT'YPHO.

*KOTATO PABOTUTE C MALLMHATA, NOKATO CE I'PVXAT 3A CBOATA BE3OMACHOCT, BME
CblO TPABBA [OA BBAAT BHUMATENHW, 3A OA CE M3BEMHE YBPEXOAHE HA [PYIA
XOPA. HACOYETE BHWUMAHMETO HA OKONMHWTE MbTHAUMTE OA CE W3BETHE
MOTEHUWAITHO HAPAHABAHE. 5
*M3MON3BAUTE CAMO 3A MOYNCTBAHE HA CHAT. HMKOI'A HE M3MOJI3BAUTE MALLNHATA
3A MPEBOS HA XOPA.

*[IPY N3MNON3BAHE HA MALUMHATA, KOATO TPABBA 1A CE CMA3BAT MECTHUTE 3AKOHU
 PA3MNOPEABM MO OTHOLIEHME HA KOHTPOINA HA WWYMA 1 OMA3BAHETO HA OKONHATA
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CPELA. 3A OA CE W3BEMHAT BCAKAKBM CMYLLEHWA HA WYMA 3A OPYIU XOPA, BUE
TPABBA BHUMATEJIHO [A PELLV BPEME HA PABOTA /1 OA OBMUCTIAT YCNOBUATA HA
OKOIMHATA CPE[A.

* */3uncteTe paiioHa, 3a Aa ce u3ope npeaw Beaka ynotpeba. Moaabpxante paboTHOTO C1 MACTO
uncTo. beanopsabKbT YBENNYABa ONAcHOCTTa OT TPYAOBM NPou3LecTBUs. MpemaxsaHe Ha BCUYKM
00eKTH, KaTo HanpuMep KaMbHK, CHYNEHO CTBKIO, MAPOHW, TEN, UMK HU3, KOWTO MoraT Aa bbaar
N3XBBPMEHN UMW Ca Ce 3anNenn B TO3M MHCTPYMEHT.

+ *PaboTeTe ¢ MalmHaTa camo No NOBbPXHOCTTa Ha 6e3onacHocTTa. [la He ce paboTh Bbpxy KambkK
WM YaKbN NOBBPXHOCTY - ONACHOCT OT MOBPEAa Ha MalunHaTa 1 NETALLM KaMbHU.

* J[locoka Ha CHAr XBbpMsiHE HUKOra He Tpsibea fa Obae HacoueHa KbM BCUYKW Crpagy, Komu, Xopa
WNK XMBOTHU. [Mpu M3NOn3BaHe Ha MalumHaTta, noTpeduTensT TpsibBa Aa ObaaT BHAMATENHM,
3a OnM3KoTO CbCTOsSHWME UK npomMeHu: MoTpebutensT TpsbBa NOCTOsHHO Aa ce cbobpassia C
MHEHWETO U OBWKEHMETO Ha Apyrv Xopa, B Bn30cT Npo3opeL, NpeBo3HN CPeACcTBa, NPEnsTCTBuS
v op bbaeTe BHAMATENHK, 33 Aa HAMEPS Manka YacT OT KaMbK UK OT ApYr CTaThu B CHEra, 3a fa
1 u3bsreaT ga neTaT OT M NpuYMHABaHe Ha TenecHa nospega. O6bpHeTe BHMMaHME Ha brbiia Ha
XBbprisiHe.

* XBbpReHu npeaMeTy, KOUTO PUKOLIMPAT MOraT Aa MPUYMHST CEpUO3HM HapaHsIBaHUS! Ha QuuTe.
Hocete npegnasqu ounna. ExxeHeBHUTE 04mna UMaT camo Neluy 3a yaapoycToitumeocT. Te He ca
3aLUMTHM oYnna.

+ o[IpbXTe Ca OT ekcnnoaTaums SCHO Ha BCUYKM NuLa, NO-CrieLasHo AeLa 1 X1BOTHW. [ipbxTe geua
n nocetutenu paned. Mocetutenure Tpsbea ga HOCAT 3aLMTHM OYMIa U Aa CE CbXpaHsBaT Ha
Ge3onacHo pascTosiHue OT paboTHaTa 30Ha. He no3BonsiBanTe Ha MOCETUTENUTE fa Ce CBbpXaT
MallmHa.

+ +Obnnyaitte ce NoaxoasLLo. He HoceTe LWmMpoku Apexu unn BuxyTa. Te morat fa 6baaT ynoBeHu B
JBVXELLUTE ce YacTu. PbkaBuuy 1 TBbpAM 00YBKW C CpeLLy XITb3raHe eOUHCTBEH Ce npenopbysar
npu pabota Ha oTkpuTo. MoTpebutensaT TpsbBa Oa HOCAT npegnaseH Wwnewm, 3a ga ce usberHe
kKocaTa B [a nonagHe B KOHTAKT C BbPTALLA Ce YacT OT MaluuHaTa.

+ J[IpbXTe pbleTe, MLETO 1 KpakaTa Ha Pa3cTOsiHUE OT BCWUYKW MOABWXHK YacTu. He fokocBaiTe
W He Ce OnuTa Aa Crpe MallnHaTa, korato Te ce BbpTAT. He paboTeTe Oe3 oxpaHa no mecTaTta cu.

* J[IpbXTe pbLETe CU OT ABWKELLMTE CE YacTu. MaraceTe aBuraTens npeay oTnyLBaHe paspsa.

++[la He ce u3Mon3ga, 3a Ja Ce OTNyWM pble paspsg yneit unu cepegen. bnokupann CHeropuH
MOXETe Aa OTMycHeTe C MOAXOAALW, WHCTpymeHT. CrpeTe ABuraTens, npeau Aga npemaxHete
oTnomku. He BbpBY npe paboTn MalnHaTa. He AMPEeKTHO U3TUYaHe Ha CTpaHuYeH HabnopaTen.

(]

+ J[IpemMecTn Harope 1 Hagomny CKIOHOBe, KOraTo MOYMCTBAHE Ha CHAr. He OTWBal B LienMs CKIOH.
BbaeTe BHMMaTenHu Npu cMsiHA Ha nocokaTa. He uanonagaiite 1031 CHEropuH ja M3YMCTU CHera
OT CTPBMHU CKITOHOBE.

+ J[IpemMecTBaHe Ha MalLMHaTa NpK CTbKa TEMMO.

+ *Korato He Ha3ag, 6baeTte npegnasnuew, 3a BCUYKW NPENSTCTBUS MOA KpakaTa cu unn 3ag Teb, 3a
Aa He nagHe.

+ [1p1 13NoM3BaHe Ha MaLLMHaTa Ha NoTpebuTens, TpsibBa Aa Ce 3anasu NpasuIHUTE No3u. TokyeTa
TpsibBa [a ce NOCTABAT 34paBO Ha 3eMATa, a pbLieTe AbpxaT 34paBo APbKKUTE.

* *bbeTe 0cobeHO BHUMATENHM NPY CMSIHA Ha MocoKaTa Ha JBUKEHWE, KoraTo BbpBu Harope. [la He
ce paboTu B TBbPAE CTPBMHU MO3NLNN.

*<[lpn pasrnexpaHe, ycnyra noyncTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO MMM 3aMsaHa Ha vactu, Tpsbea ga
WU3KMKYUTE MallMHaTa 1 U3kNtodeTe cBel kaben. Beska Takaea onepauus Tpsbsa aa ce 13BbpLLBa,
Crnep KaTo BbPTSILLA Ce YacT BbB BTPELLHOCTTA HA MaLLMHaTa Crpa HambilHO.
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« o[TbpBUAT MbT, KOraTo WU3MoN3BaTe YCTPOWCTBOTO UMK cred NOAMSHA Ha HAKOW YacTu, Tpsibea aa
Ce M3BbpLUM TecT BsiraHe W rapaHTUpa He CbLUECTBYBAT HeOOMYalHM YCIOBMS, 3a Aa ce usberHat
€BEHTYarHM WeTW UNu MHUMOEHTN.

*+[lpn n3non3saHe Ha MalmHaTa, ako 3abenexure, Ye MalwmHata Aa pabotu B HectabumnHo
CbCTOsHME WUNK YyBaTe HeobMYaeH LUyM OT ABWraTens, Monsi, CnpeTe MaluHaTa 1 ceely kabena
He3abaBHO 1 Ce CBBbPXXETE C OPUTMHAMHUSA CU1 AUCTPUBYTOP.

+ *AKO ce Hamepw Yyxpa 00ekT, cnpeTe apuratens. [pekbcBaHe Ha kaben OT CBeLl, CTapaTesiHo ce
3aMosHasT C MallMHaTa 3a BCUYKM LETW W NOMpaBM LUETUTE, Npeay ha pectaptupate u pabota ¢
MallnHaTa.

+ *Ako MalLMHaTa TpsibBa fa 3anoyHe Aa BUbpupa HeobKyailHo, CninpaHe Ha ABUraTens U NpoBepeTe
BefHara 3a kaysata. Bubpavuuu, no npaBuno e npegynpexaeHne 3a HenprusTHOCTH. PEMOHT BCUYKM
LUEeTH, Npeau Aa 3anoyHe 1 paboTu.

* *[1pn paboTa ¢ MaluMHaTa Mo 0BLIECTBEHNTE MbTULLA CMa3BaT BaNMAgHUTE NPeanucaHus.

* *Hukora He 3apexzaanTe B 3aTBOPEHO MOMELLIEHME UITU MO BPEME Ha [ABWKEHWNE Ha ABUraTens, Kakto
1 KOraTo € ABuUraTen ropeLo.

« +[lpbkTe 6€30MacHOCT pascTosiHMe OT PbLETE U KbpMW OT BbPTALM CE WK FOpewy Yactu Ha
MalLmHaTa. AKo He paboTuUTe C MaLLMHaTa, ako ro HamycHe, U ako UckaTe Aa HanpaBuTe HACTPOIKa,
noaapbXKa UMK PEMOHT, U3KIIOYETE ABUraTENS.

« J[Ipeau aa TPbrHETE Ha MallMHaTa B 3aTBOPEHO NOMELLEHNe, HeKa ABUraTensT ce OX1aay Ha MbpBO
MSICTO.

+ *CbXxpaHsiBaiiTe MalL1HaTa 1 ropyBOTO B MSICTO 3a 6e30macHocT, 6e3 Aa NPOTMBONOXapHI pecypcy
(Mckpu, NNambK), He € JOCTBNEH 3a AeLia.

* *Heka pemMoHTa Ha MalLiHaTa camo B 0TOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

* *Hukora He paboTeTe ¢ MaluMHaTa Npu BUCOKA CKOPOCT, MO X/Tb3raBa NOBbPXHOCT.

« *Hukora He cTapTupaiTe MallMHaTa B 3aTBOPEHO NOMELLEHME.

+ *PaboteTe ¢ MalLMHaTa camo npu fobpa BUAMMOCT.

¢ -Fnenalh npenAaTCcTBuATa, 3a Aa He Ce npenbHe N Aa ce U3SMbKHEM OT paBHOBECHKE.

+ *3a BpeauTe, NMPUYMHEHM OT MaLUKHATa € OTTOBOPEH OnepaTop MaLlmHa.

« *He 13non3BaiiTe MalLvHaTa B AbXA0BHO BPEME.

* +/13non3BaTe CcamMo pE3EPBHM 4YaCTW W KOMMOHEHTW, KOUTO MPOM3BOAUTENST OCUrypsisa M
npenopbYBa.

++*He ce onuTBanTe fJa nonpaesTe ypeda camu. Bcska paboTa, KOMTO He ca MOCOYEHM B TOBA

ri)'bKOBO,ELCTBO MOXe Aa CE U3BbpLIBA CAMO OT OTOPM3NPaHM LIEHTPOBE 3a YCIYIU.
NYHA BE3OMNACHOCT

« *bbfieTe Halpek, Aa rmefaTe TOBa, KOETO MpaByLL M Ha 3ApaBMs pasyM npu pabotute ¢ GEH3NH.
He n3non3Balite enekTPOMHCTPYMEHTA, KOrato CTe YMOPEHU UNW NOA BIMSHUETO Ha HApPKOTULM,
ankoxon Unu MeaukameHTh. EuMH MUr pascesHOCT npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa
foBefe 0 3aryba Ha KOHTPON W MOXe [la OBELe 0 CEPUO3HN HapaHsIBaHMS.

.

« « /3nona3gaiite obopyasaHe 3a GesonacHocT. BuHaru HoceTe npeanasHi ounna. OGopyaBaHe 3a
©e30nacHoCT, KaTo AuxaTerHa Macka, XimbaraHe Ha 0BYBKM, 3aluUTHa kacka UNu 3aluTa Ha cryxa
Ha MOAXOASILLY 33 MONI3BaHWS LLE Hamary TENecH! NoBpeau.

« «OTCTPaHETE KOpUrpaHe WK ragyHu KNoYoBe Npeau [a BKIKUYMTE UHCTPYMEHTA. A ragyeH Kiod
WU KIKoY, KOMTO € 3abpaBeH Ha BLPTALLO Ce YacT OT MallMHaTa, MOXe [1a AoBee A0 HapaHsiBaHe.

* *He HapgueHsBaliTe Bb3MOXHOCTUTE cW. MmaitTe B CTABUNHO MonoxeHue M GanaHC Ha BCUYKM
BpemeHa. ToBa JaBa Bb3MOXHOCT 3a NMo-[O0bP KOHTPON Ha GEH3WH MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHM
cuTYyaumm.
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+ «O6nnyaiite ce noaxoasLo. He HoceTe WMPOKW apexu unn BuxyTa. [pbxTe KocaTta cu, 06NeKmno U
PbKaBMUM OT ABWKELLM ce YacTy. LnpokuTe apexw, ykpalleHusiTa, AbnruTe Kocu Morat aa 6baat

YNoBeHU B ABMXeLLUTe Ce YacCTu.
.

MNETPOJZ1 BHUMATEJIHO
@ BHUMAHME! GeH3vH e necHo 3ananvm 1 ekcnnosvBeH

a Ce CbXpaHsBa rop1Bo B KOHTEMHEPH, CNeLMarnHo npeaHasHaueHun 3a Tasu Lern.
*[pesapeneTe OTKPUTO CaMo U He NyLLEeTe MO BpEME Ha 3apexnaHe C ropuso.
+[lobaBsHe Ha ropwBo, Mpeau fa crapTupaTte Asuratens. Hukora He cBansnTe kanadykata Ha
pesepBoapa 3a ropueo Unu aa fobasute BeH3nH, [oKaTo ABUraTenaT paboTu unu Korato ABuraTenst
e ropeL.
+Ako 6eH3NH ce pasnee, He Ce ONUTBaliTe [ja CTapTUpaTe ABUraTens, Ho Ce ABWKM MaluMHaTa faney
OT 30HaTa Ha pasnuBaHe W fa ce u3berHe kakeato M Aa OWMMO M3TOYHWMK HA 3ananBaHe, AOKaTo
BeH3MHOBITE U3NapeHus ce € pasnpbCHano.
*3amsHa Ha BCUYKM pe3epBoap 3a roprBO W KOHTEMHEP Kanauku CUrypHo.
*He paboteTe ¢ gBuraTens B 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO, KbAETO OMACHO BbIMEPOAEH OKUC MOXeE Aa
cubupa.
*He HacunBainTe WHCTpyMeHTa OeH3wH. M3nonasaiiTe npaBunHus GEH3NH MHCTPYMEHT 3a Ballata
kaHOuaaTypa. koraTto 13nonasare nogxogsiims GeHsuH e cu cbpluat paboTata no-gobpe u no-
BesonacHo B pa3mep, 3a KOSTO € NpefHasHayeHa.
+[la He ce u3non3sa WHCTPYMEHTLT BEH3NH aKo rMaBHWS NpekbeBay He paboTw. Bceku GeHsuH
WHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe Aa bbae
WM3KMKOYBAH M BKIIOYBAH € onaceH 1 Tpsibea fa ce peMoHTMpa.
*BKNtoueTe MHCTPYMEHT U3KITIOUM HAMBHO, NPeau [a NpaBuTe KOPeKLMM, CMsiHa Ha akcecoapu unu
CbXpaHsiBaHe Ha OEH3NH MHCTPYMEHTU. Tean NpeBaHTUBHN Mepku 3a 6e30MacHOCT HamansBaT pucka
OT CTapTUPaHETO Ha UHCTPYMeHTa GEH3MH CryyaliHo.
*Kboeto He morat GeH3MH OT [OCTbNa Ha Aeua M He MO3BOMsBalTe Ha nuua, He3anosHaT ¢
OEH3WH MHCTPYMEHT MMM Te3n WHCTPYKLMW 33 ekcnnoaTaums Ha UHCTpyMeHTa 6eHauH. BeHauHoBK
WHCTPYMEHTY Ca ONacHM B pbLIETE Ha HEONUTHU NOTpebUTENM!.

*Mopnbpxa GeH3MHOBW WHCTPYMeHTW. [MpoBepka 3a pa3MecTBaHe UMW CBbP3BaHE Ha ABWXKELLM
Ce 4aCTu, CyynBaHe Ha YacTyu 1 BCSKO ApYro CbCTOSHME, KOETO MOXeE Aa Moenvse Ha pabotara Ha
BeH3nH MHCTPYMEHTA. AKO € MOBPESEH, UMa MHCTPYMEHT 3a GEH3MH PEMOHTUPaHO Npean ynoTpeba.
MHoro OT TPyAOBUTE 3MI0NOMYKN Ce AbIKaT Ha HefoOpe NOAmbPKaHM GEH3MHOBU MHCTPYMEHTM.
*M3non3BaiiTe GEH3MH WHCTPYMEHT, aKCECOapu M WHCTPYMEHTW U T.H., B CbOTBETCTBME C Tesu
WHCTPYKUMM W NO Ha4WHa, NPeABMIEH 3a CbOTBETHUS BUA HA BEH3MH MHCTPYMEHT, KaTo ce B3emaTt
npeABuL YCNoBUsATa Ha TpyZ M paboTaTa Lie Ce U3BbPLLBA. M3nonasaHeTo Ha GeH3NH MHCTPYMEHT 3a
onepauuu, pasnnuyHK1 OT NpefHa3HayYeHn Bu Morno Aa foBeAe [0 OnacHa CuTyaLus.

+*To3u ypen He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba oT nuua (BKMIOUMTENHO feLa) C orpaHUYeHn ranyecku,
CETUBHW 1N YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, UK NUMCa Ha OMKT M NO3HAHWS, ako ca 0CTaBeHW 6e3 Haa30p
NN MHCTPYKTUPaHu 3a ynoTpebaTta Ha ypeaa oT NnLe, OTFOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30macHoCT.
+[leuata Tpsibea ga 6baaT HabnoaaBaHw, 3a 4a ce rapaHTupa, Ye Te He C1 UrpasT ¢ ypeda.
JINYHA 3ALLMUTA

ABBAM noaroreBeH! MmMa okono eauH cnegHUTe Hela Han-marsko:

lMogxodsiL noxaporacuTen (MsHa 3a racexe).

*HanbnHo obopyaBaH KOMMIEKT 3a MbpBa MOMOLL, Ha PAa3NOMOXEHWE NTECHO 3a OnepaTop Ha
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MallMHaTa M npugpyxasawo nuue. T TpsabBa Aa ChAbpka AOCTATbYHO MapyeTa NpeBpb3ka 3a
paskbCcaHuTe / pEXELLN paHu.
*Mo6uneH TenedoH Unm Apyro YCTPONCTBO 3a 6bP30 U3BMKBAHE Ha cnacuTenHa cryxba.
Hepen ga pabotu camoctositenHo. TpAGBa ga Mma OKONMo Apyr 4YOBeK,
KOMTO 3Hae NPMHLMMNN Ha OKa3BaHe Ha MbpBa NOMOLL.
A MpuapyxaBaworto nuue TpsibBa Aa nogabpka Ge3onacHa AguUCTaHUMA
otaensiHe oT paboOTHOTO CU MSACTO, HO TOM / TA TPAOBa Aa 6bae B CbCTOsAHUE
Aa BU BUAs npes usanoro Bpeme! PaGoTeTe camo Ha TakmBa MecTa, KbAeTo
BUe CTe B CbCTOSAIHME Aa ce 06aAsA Ha cnacuTenHa cnyx6a 6bp3o!!
AKO HsIKOW ce pexe, NOKpUBaHe Ha paHaTa C YMCTa Kbpra U HaTUCHETE YCUINEHO, 3a
[a cnpe nputoka Ha KpbB.
*He nosBonsiBaiite Ha GEH3UH UNN Macrno Bre3e B KOHTAKT C koxaTa cu. [lpbxTe
6eH3nHa M macno ot odnTe. AKO GEH3MH MNKU Macno Brie3e B KOHTaKT C O4uTe,
M3MUINTE M BegHara € 4YucTa Boda. AKO pasgpasHEeHWETO NpogbikaBa Aa
CbllecTBYBa, He3abaBHO ce 0ObPHETE KbM Jiekap.
«XopaTa C nowa uuMpkynauusi, KoMTo ca M3NOXEeHW Ha NpekoMepHa BuOpauus
MoraTt ga u3nuTaT yBpexaaHe Ha KpbBOHOCHUTE CbAOBE UMM HepBHaTa cucTema.
Bnbpaumun moxe fa npeamsBuka cregHWTe CUMMITOMWU fa ce NOsiBAT B NpbCTUTe,
pbUeTe Unn kKnTknTe: "3acnmeaHe" (M3TpbMNBaHe), M3TpbNBaHe, 6orka, NpoHM3BaLLa
CeHsauus, NpoMsiHa Ha LIBETa Ha koXaTa Unu Ha koxata. AKO ce MOsIBU HSIKOW OT
TE3n CUMNTOMM, KOHCYNTUpanTe ¢ nekap!
CnoxeTe 6e30nacHOCTTa Ha NbPBO MACTO B Crny4an Ha noxap:
* +AKO OIbH M[3BA OT [ABMraTENS UM AMM Ce NOsiBSIBA OT BCsika 0611acT, pasnuyHa OT U3XOLHUST OTBOP,
MbPBO Ce ANCTaHLuMpa OT NPoAyKTa, 3a a Ce rapaHTupa tnsmyeckata cv 6e3onacHocT.
* s/I3non3BaitTe NsiHa NoXaporacuTeN Ha OrbHs, 3a fia ce U3BEerHe TAXHOTO PasnpPOCTPaHEHME.
+ *[TaHMKbOCAH peakLyust MOXe Aa A0Beae 40 noxap v Apyrv 6eacTeus cTaBat Bce no-6orar.

OCTATBYHMTE PUCKOBE

[OPW AKO YCTPOCTBOTO CE 13MON3BA B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUWWTE, TOBA E HEBB3MOXHO [IA CE
ENMMUHWPAT BCWYKM PUCKOBE, CBBP3AHW C HEFOBATA PABOTA. CIEOHWTE PUCKOBE MOTAT [JA
BB3HUKHAT, MPOU3TUYALLM OT CTPOUTESNICTBOTO HA YCTPOUCTBOTO:

*MEXAHWYHA OMACHOCT, NMPUYNHEHA OT HAPASAHW N XBBPIIAT.

*OMACHOCT OT TOKOB Y[AP, MPUYUHEH OT KOHTAKT C YACTU MOA BMCOKO HAMPEXEHWE (OVPEKTEH
KOHTAKT) U C YACTW, KOUTO BAXA MOANOXEHW HA BUCOKO HAMPEXEHWE MOPALW MOBPELA HA
YCTPONCTBOTO (HEMPAK KOHTAKT).

*OMACHOCT TOMJINHA B PE3YNTAT HA U3rAPAHE WIU U3FAPAHE U APYTU HAPAHABAHWA, MPUYNHEHW OT
BB3MOXEH KOHTAKT C BUCOKA TEMMEPATYPA MPEAMET VN MATEPWAN, BKMKOYUTENHO N3TOYHNLIM HA
TOMNUHA.

JlUYM PUCK B PE3YNTAT HA 3ATYBA HA CIYXA (TMYXOTA) U [PYTV ®U3MONOrUYHA PASCTPOWCTBA
(HAMPUMEP 3ATYBA HA PABHOBECWE, 3ATYBA HA Cb3HAHME)

24748 "EI:II'®

made for garden

PUCK BUBPALMUTE (B PE3YNTAT HA CbOOBA W HEBPOJIOTMYHO YBPEXOAHE B
CUCTEMATA PBKA-PAMO, HAMPUMEP TAKA HAPEYEHWTE "BENN 3ABONABAHE MPBCT")

*ONACHOCTW, NPUYNHEHW OT KOHTAKT C BPEAHW TEYHOCTW, FABOBE, MbITIA, UM U
NPAX UM OT TEXHUTE MHXANALWNA, CBBP3AHWN C EMUCUNTE (HANPUMEP BOVLLBAHE).

*OMACHOCT OT MOXAP U EKCIMNO3UA, CBbP3AHN C PASJTIMBA HA TOPUBO.

*OMACHOCTUTE, MPUYNHEHW OT JNUMNCA HA EPFOHOMWYHUTE MPUHLNMKN, KATO
CTPOUTENICTBOTO HA  MALWWHATA, HAMPUMEP OMACHOCTW, TMPUYNHEHW OT
HE3OPABOCNOBEH HAYMH HA MO3NUMATA HA TANOTO WKW TMPEKOMEPHO OT
NPESAPEXXOAHE M UNNATURE 3A AHATOMUATA HA YOBELLIKOTO PBKA-PAMO, CE OTHACAT
0O W3rPAXOAHETO HA OPBXKA, PABHOBECME HA MALUMHATA W C TOMOLLTA HA
TOOTHREST.

*OMNMACHOCTUTE, NMPUYNHEHW OT HEOYAKBAHA HAYAJIHA, HEOYAKBAHO TMPEBULLUABAHE
HA OBOPOTU, MPUYNHEHW OT OE®EKT / IMMNCA HA CUCTEMA 3A KOHTPOI1, CBbP3AHN C
OE®EKTUTE HA OPBXKATA N MOCTABAHETO HA BOOAYUTE.

*OMACHOCTUTE, MPUYMHEHM OT HEBBL3MOXHOCT OA CE CMPE MALWWHATA B HAW-
OOBPUTE YCNOBWA, CE OTHACAT [O 3OPABUHA HA OPBXKATA W MYCKAHETO HA
NBUIATENA 3ATBOPU YCTPOWUCTBO.

*ONACHOCTUTE, NPUYNUHEHW OT OEPEKT HA CUCTEMA 3A KOHTPOJT HA MALLMHATA, CE
OTHACAT 3A 30PABNHA HA OPBXXKATA, MOCTABAHE HA BOOAYUTE N MAPKNPOBKA.

*OMNMACHOCTUTE, NMPNYNHEHW OT PASKbCBAHE (HA BEPUIATA) MO BPEME HA OBVXEHUE.

*ONACHOCTUTE, NPUYNHEHW OT CTPENBA HA NMPEAMETU UITN NPBCKN OT TEYHOCTU

.PA3OMNAKOBAHE

BHumaTenHo oTcTpaHeTe npoaykTa oT KyTusTa.

*BHMMaTenHo ornegante BCUYKM YacTu. AKO HSIKOS YacT e MOBPEAEH UIu Nuncea, ce CBbPXKETe C
BaLLMA JOCTABYMK I OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

*He n3xBbpnsANTe ONaKoBbYHWUTE MaTepuanu, OKaTo He CTe Mpernefany BHUMATErHo, ako He
OCTaHe YacT OT NpoaykTa.

*Yactu Ha onakoBkaTa (nonueTuneHoBu Topbu, Knamepu 1 T.H.), He 0CTaBAT B obcera Ha dewa, Moxe
Aa Obe Bb3MOXEH W3TOYHUK Ha omacHOCT. He no3sonsBaiiTe Ha deua Aa Cu Urpasit ¢ HalnoHoBM
TOPBWYKM, HONMNO UMK MarnKu YacTu. ima onacHOCT OT NOrTbLUaHe Ha NpoayKTa unn 3agyLasal
*M3xBbpnsHETO TpsibBa Aa Ce M3BbPLIBA B CbOTBETCTBUE C AeiCTBALlaTa HopMaTBHa ypeaba B
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CcTpaHara, B KOSITO & MOHTMPaHO CbOPBXEHMETO.
*YBepeTe ce, Ye YaHTM 1 KOHTEIiHepU OT NacTMaca, Ca 0CTaBeH! pasnpbcHaTh cBOBOHO B OKoMHaTA
cpefa, Thil KaTo Te To 3aMbpcsaBaT.

*AKO MUMaTe HsiKakBi CbMHEHWSI, He WM3Non3BaiiTe MaluuHaTa, Ho TpsGea fa Gbae npoBepeH OT
OTOPM3MpPaH CEePBI3EH LIEHTHP.

CbAbPXAHUE HA MNAKETA:

1X TANOTO MalwMHa ¢ ApbxKa, 1x ynen, 1x pbKOBOACTBO 3a ynotpeba

®
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CrnobsABAHE

1. OcBobopeTe 3aknoyBawuTe NOCTOBE. 10CTaBETE BUHTOBETE HA [OSIHATA YaCT HA Apbkkata B
CMOTOBETE Ha TANOTO Ha MawwuHata (cur. 2A + 3A). Push 3akmioyBalynte nocToBe 3aTBOPEHN 3a
3aKnioYBaHe Ha KOpMUIOTO (cpur. 4A).

2. Pasxnabete ropHus gpbxkara v fa ro agantupart KbM paboTHaTa nosuyus.

3. Push 3akntoyBalLymTe TOCTOBE 3aTBOPEHM 3a 3aKITOYBAHE Ha KOPMUIOTO.

4. Hakpas perynupaHe Ha HanpexxeHWeTo Ype3 3aBbPTaHe Ha 3aKnio4BaLLys NOCT.

5. M3BapeTe kniova. W3gbpnante neko gpbxkata Ha crapTepa KbM ApbXkaTa M S MOCTaBM Ha
TPUEHETO Ha BbXETO (cur. 7A).

6. Fit ynei Ha oTBOpa Ha xBbpINS paspexaaHe (dur. 6). MprkayBaHe Ha fonHaTta ynesi ¢ 6onT v ranka
(cour. BA). YBepeTe ce, ye raiikuTe ca cterHatu. He crarainte locknuts!

NMPEAU OA 3ANOYHETE

3a Bawarta 6e30macHOCT, KakTo M Ja Ce MakCMMM3upa Ha ekcnnoartaums Ha
06opyadBaHETO CW, Ye € MHOrO BaXHO Aa OTAENnuUTe HAKOMKO MUHYTW, 3a da ce
NpoBepu CbCTOSTHUETO Ha ABUraTerns, npeau Aa 3anoyHeTe pabora bbaete curypHum,
[a ce Ipwxu 3a BCeku npobriem, KOWTO ce HaMmepu, Wi ga Cv Haw cepBu3 Aa s
Kopurupart npeam paboTuTe Ha asuratens.
BHUMAHUE! HenpaBunHaTa noaapbXKKka 3a TO3u ABuUraten, UM Heycnex pga
oTcTpaHuTe nNpobnem npeau onepauusaTa, MOXe Aa AoBeAe A0 NoBpeaa, B KOATO
MOXe Aa ce HapaHW CePUO3HO U youT.
BuHaru npaBeTe NpoBepKa npeaun BCsika onepauusd, KaKto u KopurupaHe
Ha BCEeKU npobnem.

1. HuBO Ha ropuso

2. HuBo Ha macnoTo

3. Bb3gyLeH dunTbp (ako uMa TakbB)

4. OcHoseH npernes: MNposepka 3a nstuyaxe Ha ryua u pa3xnaberun unu NoBpeseHn YacTu
5. MNposepka Ha anapatypata Ha TO3W ABuraten uiw.

3APEXXOAHE HA rOPUBO

/anon3saite camo Y1cTu, npecHu, besonoBeH BeH3NH peJoBeH Krac, ¢ MMHUMAIHO OKTAHOBO YKCIO
- BUX cneumdukaumn. Tosn geuraten e cepTudmumpaH 3a pabota ¢ 6esonoseH 6eHanH. BesonoseH
OeH3nH npouseexaa no-mMarnko Asuratenst M CBeLLMTE Eeno3nuTu U ce MpocTupa u3nyckatenHa
cuctema xuBeoT. [opuBoTO He Tpsibea Aa e no-cTapa ot 14 gHu.

*OpobpeH ropuBo 3a To3n fpuraten e 6eHsuH (Hanpumep MpupogeH 95/90 okTaHOBO YKCHO).
Hwkora He ocTapsana unu 3ambpceHn 6eH3uH unu macro / 6eH3nH cvec. 3bsareainTe nonyvasaHe Ha
MPBCOTUS N BOAA B pe3epBoapa 3a ropueo. He u3nonssaiite 6€H3MH, CbAbpXaLL, METaHON.
lMpenopbuMTENHO € 4a ce 13non3sa cTabunmaaTop Ha ropu1eo 3a 3aluTa

A BHUMAHME! BeH3uH e necHo3ananmm v eKCrnro3uBeH, a BUe MoXe
[a ce N3ropyu Unm cepmo3Ho paHeH Nnpu 3apexaaHe ¢ ropuso.
°CnpeTe asuratend u ﬂ'bp)KVI Ha TOMNJINHA, VICKpI/I N NNaMbk ganey.
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*[pe3apefeTe camo Ha OTKPUTO.
*/136bpLLeTe pasnuBI BeaHara.

3ABENEXKA: [op1Bo Moxe Aa nospeau 60siTa 1 HsKoM BULOBe nnactmaca. BHumasaiite
[a He pasneeTe ropuBo MpW NOMbNBAHE CW pe3epBoap 3a ropuBo. Bpeaw, NpUUMHEHN OT Pa3nsaTo
rOPMUBO He Ce NOKPWBA OT rapaHLmsTa.

Hwkora He ocTapsina unu 3ambpceHu 6eHanH unu macno / 6eHanH cvec. W3bsreaiTe nonyyasaHe Ha
MPBLCOTMS UMW BOAA B pe3epBoapa 3a ropueo.

A BHUMAHME! MNeTtpon e necHo 3ananum.

[a ce cbxpaHsBa ropuBo B KOHTEWHepW, cneumanHo npegHasHayeHu 3a Tasu uen.
lMpe3apenete OTKPUTO caMoO MNpeau cTapTupaHe Ha ABuratens U He nywerte Mo Bpeme
Ha 3apexgaHe C ropuBO WNu NofgaBaHe Ha ropyMeoTo. Hukora He cBansnTe Kanadkata Ha
pe3epBoapa 3a ropveo unu ga gobaesute 6eH3H, fokaTo ABUratenat paboTu nnm korarto
aBuratensit e ropeLy. Ako 6eH3VH ce pasnee, He ce onuTBaWTe 4a cTapTupaTe ABuraTens,
HO Ce OBWXW MalluHaTa Janed OT 30HaTa Ha pasnvBaHe U fa ce m3berHe kakBaTo U ga
6uUno M3TOYHKK Ha 3ananBaHe, 4OKaTo OBEH3NHOBUTE N3nNapeHus ce e pasnpbecHano. 3amsHa
Ha BCWUYKM METPOSHN TaHKepW M KOHTEMHepOoBO3W Kanauku curypHo. [Npeau pastoBapBaHe
Ha MalwuHaTa (3a nogabpXkaHe WM M3TOYBaHe Ha MacroTo) OTCTpaHsiBaHE Ha ropyMBO OT
pesepBoapa.

BHMUMAHME: Hukora He nbnHeTe pesepBoapa 3a ropuBoO Ha 3aKpUTO, HUKOra, Korato
asuratensTt paboTn unu gokato ABuUratenat € 6un octaBeH Aa ce oxragn B NpogbinkeHne
Ha Han-manko 15 MuHyTK crieq nyckaHeTto. [la He ce M3non3Ba ropmeBo, KOETO € no-cTapa
ot 14 pgHu cnepn ToBa. CTapy ropuBo B pe3epBoapa € BoAella NpuunHa 3a yBpexaaHe Ha
kapbypaTtopa.

HANMMUBAHE HA rOPUBOTO

1. OTcTpaHeTe kanaykaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso (cur. 7A).

2. HanbnHete pesepBoapa 3a ropmeo (cpur. 8) Ha He noBeye OT 1 CM NoA AoNHaTa YacT Ha
LNATa NbrHUTEn.

3. He npenbneante. M3bbplueTte nsnenu ropuso, Npeamn Aa craptvparte ABuratens.

4. 3aTBOpETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a ropueo.

ENGINE OIL

0 3ABEJIEXKA: To3u gBuraten ce gocrtaBs 6e3 Macrno, He 3abpaBalTe Aa crnoxure
Macno B AgBurartensa npeguv Havanorvo. U3nonssante camo npenopb4yuTenHuTe
BuaoBe Macrno.

MOTOPHO MACHNO

M3nonssanTe 4-TakTOB MOTOPHO MAacro, KOeTo OTroBaps Ha WM HaJBuLaBa M3UCKBAHWATA 3a

API obcnyxBaHe knacudvkauma SH, SJ, unu HeroB ekBuBaneHT. BuHaru npoBepsiBaitTe eTukeTa

Ha AP| obcnyxBaHe Ha pe3epeoapa 3a Macro, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye BKMouBa nucMa SH, SJ, unu

€KBMBAIEHT.

SAE 10W-30 CE MNMPEMOPBYBA 3A OBLLUA YINOTPEBA MPES3 JTATOTO ( 3A

TEMMEPATYPA HAL 0 ° C) -NMPEMOPBYUTEJIHA MACJTIO CASTROL GARDEN 4T. SAE

5W-40 CE NPEMNOPBYBA 3A OBLLA YIMOTPEBA NPE3 3NMATA ( 3A TEMIMEPATYPA

nopo-°cC)-

I'IPEI'IOP'b)‘-IVITEJ'IHA MACNO CASTROL MAGNATEC 5W-40.
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N3BEPETE OMTUMAIJIEH BUCKO3UTET MACIO, KOETO CbOTBETCTBA HA
TEMIEPATYPATA HA OKOJTHATA CPE[A, C KOATO LWWE CE MN3MOJN3BA
YPEJA (W 9). 1A HE CE CMECBA MACIJIA!OIL LEVEL CHECK

A BHUMAHUE: MPOBEPETE HUBOTO HA MACJIOTO CAMO C CTYAEH ABUTATEI.

1. NMOCTABETE HMBO [OBWIATEJ. MPOBEPETE HMBOTO HA MACIOTO MMPU W3KIMOYEH
OBUTATEJT 1 CE OXNAXOAT.

2. CBANETE 3A HAJIMBAHE HA MACIIO KATMAYKA / MTIPBYKATA (®Ur. 10A) N TO NOACYLWETE.

3. MOCTABETE 3A HAIIMBAHE HA MACIIO KAMAYKA / MPBYKATA B OTBOPA 3A HAJTIMBAHE HA
MACIO, IOKATO CIMPE, HO HE IO 3ABUMTE. CJIE[] TOBA O NMPEMAXHETE. CEIA CE OTUUTA
HMBOTO HA MACNIOTO HA TMPBYKATA (DU 10).

4. AKO HUBOTO HA MACNOTO E B BNN3OCT A0 nn nog AONHATA TrPAHULIA HA MAPKUPOBKA
HA W3MEPBATEJIHATA WEKA, NMPEMAXBAHE HA MACIIO KATMAYKATA HA PE3EPBOAPA /
MPBYKATA, U HANBINHETE C MPEMNOPBYNTENHATA MACITOTO B ABUTATENA MEXAY TOPHATA
W OONHATA MAPKWMPOBKA. HE MPEMBLNBANTE.

5. MOCTABETE OTHOBO 3A HAINIMBAHE HA MACIIO KATMAYKA / NMPBYKATA.

rondMA HAOAMOPCKA BUCOYUHA

NP BUCOKA HAOMOPCKA BUCOYNHA, A CTAHOAPTHATA CMEC KAPBYPATOPA FOPWBO-
Bb3AYLHATA WE EbAE N3KMOYNTENHO BOIATU. U3MBbJIHEHUE WE HAMATNEE, A PA3XOObT
HA TOPVBO LWE CE YBENWN4YN.

*BMCOKA MNMPON3BOANTENHOCT HAOMOPCKA BMCOYMHA MOXE OA CE NOAOOBPU YPE3
WHCTAIIMPAHE HA MO-MAITbK OMAMETBP CTPYA OCHOBHO NOPUBO B KAPBYPATOPA. AKO
BVHATW PABOTUTE C MALWWMHATA HA BUCOYMHA TO-BUCOKM OT 1600 M HAOMOPCKA
BNCOYMHA, MA OTOPU3UPAH OUWINMTBP WHCTANMPATE OCHOBHATA CTPYA C BWCOKA
HAOMOPCKA BUCOYMHA.

*TA3 MALLMHA HAMA OA CE MPEACTABAT OOBPE MNMPU BUCOKA HAOMOPCKA BMCOYMHA,
BE3 MNPABUNHOTO PEINYNIMPAHE. CBbPXXETE CE C OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP 3A
NHOOPMALIMA KOPEKLINA.

NMPEOM NBPBATA PABOTA

*OrneganTe npeanasHyW YCTPOMCTBA, KOHTPOSIHWM E€MEMEHTM U CbOTBETHUTE KOHTPOSHM
K86€J'II/I, KakToO U BCUYKM BUHTOBU CbeAUHEHUA MO OTHOLWIEeHMe Ha noBpeaeHn u ©es3onacHo
3aKpenBaHe.

*ToBa e 0e3ycnoBHO HeOOXOOUMO [a ce MpPOBEpPVM HMBOTO Ha MacnoTto. HanbnHete wnu
nobaeeTe MacnoTo Ha ABurartensl, KakTo ce U3MCKBa.

*TpsibBa ga ce npoBepyu 1 Aa Ce HanoXu Aa HacTpoute KOHTpon kaben, npegu oa pabotute
C MawvHaTa 3a NbpBU NMbT (BWXK NOAOPbBXKKA Ha MalwuvHata). Kabenute Ha cbeguHuTens
TpsibBa aa 6bae ocBoboxgaBaHe 6e3 npy ocBobGOAEH CbeaMHUTEN focCT, obave, He TpsAbBea
na ce crerHat TpsibBa Aa € Bb3MOXHO [a Ce HaTUCKaM CbeauHUTENs NOCT HambiHO. Cnep,
MbpBUS Yac NPoBepU KOHTPOI Kabena 1 ro kopuripa, ako e Heobxoaumo.

PEryJIMPAHE HA MALLUHATA

BuHarm HacTpoute MmawimHara npm peanHm yCrioBuA.

MPOMSAHA NMOCOKATA HA CHETrOU3XBBPIAHE

A BHUMAHMWE: Hvkora He HacouBalTe ynes 3a pasToBapBaHe CHAr Mpu omepatopa, npu
MWHYBa4u, Ha MPEBO3HW CPEeACTBA MnM Ham-bnmuskute nposopumn. OcBobopeHaTa cHera W
yyxan 0BeKkT CryyanHo NpubpaH OT rPBHYAP Ha CHAr MOXE Ja NPeaw3BrKa CEPUO3HN LLETU 1
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HapaHABaHWA. BuHaru OpKeHTUpa yneq 3ayCTeaHe B 06paTHaTa NocokKa, OT KOATO Ce Hamupare,
onyqaﬂHm inmua, OKOJTHUTE NPEeBO3HN CpeacTBa, Unn Npo3opLu.

JIEQIEKTOP YNEA HA BbPXA HA YNEA 3A PASTOBAPBAHE KOHTPOIIMPA BUCOUYMHATA HA MOTOKA OT CHAT.
PASCTOAHWETO CHEMbT WE BBAE NU3MMCAH MOXE A CE PETYNINPA YPE3 MPEMECTBAHE HA 3AYCTBAHE
YNEW AEONEKTOPA HA. NOBAUIHETE JEGNEKTOP 3A MOBEYE PASCTOAHWE WM JA HAMAIUTE [EGNEKTOP
3A NO-MANKO PA3CTOAHME.

3A PETYNIMPAHE PA3CTOAHMETO HA OCBOBOXIABAHE TEFJI KOHTPOIHATA PHKOXBATKA U CNEQ TOBA
MOBWLLABAHE WIN MOHMXABAHE HA YNEWN JEGINEKTOP (OUr. 11 +12).

YNEA HA OCBOBOX[IABAHE MOXE [IA CE PETY/IMPA HA 190 ° YPE3 3ABLPTAHE. WSMOMN3BAVTE YNEM
APBXKATA (U, 13) B NO3NLINA MOCOKATA, B KOATO UCKATE AA XBBPIIAT CHETA.

PABOTA

1. HACTPOVITE CHA XBLPMIAHE YNEM (MOCOKA W PA3CTOSHVE).

2. CTAPTVPAVITE [JBUrATENS (HEKA [IA CE SATONMNW 1O PASOTHA TEMMEPATYPA 1 PETYIMPAHE HA MALLMHATA

OT BbHLUHATA TEMMEPATYPA).

3. HATUCHETE NNOCT 3A YMPABINEHWE HA LUHEKA LUO®UPAHE W LIHEKA 3AMOUYBA A PABOTW.

CTAPTUPAHE HA OBUIrATENA

BuHarn HoceTe pbKaBuUU, NIBTHO 3UMHU APeXU U 34paBu 00YBKU C NOAMETKU

6e3 npunnb3BaHe U 3alUTHM O4YMUIIa UJIM Macka No Bpeme Ha ynotpeoda,

noaapbXKa U cepBus.

1. Tpeaw 3ano4yBaHe KOHTPON ocBoboxaaBaHe noct (cur. 1/yacT 8).

2. Tpenn aa 3ano4HeTe NpoBEPKATa Ha rOPMBOTO M HA HUBOTO HA MacroTo.

3. MMocrasete kntoy (pur. 14A) B crioTa. YBepeTe ce, Ye T LpakHe Ha MAcTo. He ce onuTBaiTe fa
3aBBLPTM KMtoya. be3 HambIHO BKMKOYEH K4 Ha BEHTUNATOPA He Ce CTapTupa.

4. 3a CTyaeH ABuraTen npokapa nocta 3a apocen (cur. 14B) va 1 nouums [IPOCEN (ON| {].
CTapTipaHe TOMbA ABUraTen OTMyCK APOCen NocT Ha noauums RUN [\, )

5. 3A M3KIMKOUMTENHO HUCKW EKCMIOATALIMOHHM YCNOBWS HATUCHETE 1X A 3X MPAUMEP (OUr. 14C).

YBEPETE CE, 3A [IA OKPUE OTAYLUHUK [IYNIKA, KOTATO BYTAHE. 3ABENEXKA: U3BALETE C/ PHKABYLIA, KOTATO

HATWCHETE B FPYH[IA TAKA YE Bb3[YXbT HE MOXE [JA U3BSATA OT IPYH[ AYMKATA. BAXXHO: HE 3MON3BAVTE

OETOHATOP UMW APOCENA, AKO [BUrATENAT E PABOTWN U E TOPELLO. NPEKOMEPHOTO MPYHOVPAHETO

MOXE XPAHATA HA IBUTATENA U IA CE U3BETHE KATO CE 3AMOYHE. AKO IBUATENAT E TOIMbN, HATUCHETE
IPYHOA CAMO BEAHBX. XNAJHO BPEME MOXE A M3NCKBA rPYHANPAHE [JA CE NMOBTOPW.

6. WBOLPMAATE BBHXETO CE 3AMOYHE, JOKATO HE YCETWTE CBIPOTUBIIEHWE (Ur. 15). CNEL TOBA
U3IBLPMAVTE CUMHO W PABHOMEPHO. 3AMOYBAVKI BLXE [THPXM 30PABO W HEKA BABHO HA3A,

7. PETYIIMPAHE CHOKE: KOTATO ABUIATEJNIAT 3AMOYBA [IA TEYE, A CE 3AOYLWW NOCT BABHO OEPATHO B
MONOXEHWE 0/ RUN. MPEOM BCAKO ABMXEHWE HA NTIOCTA YAKAM 10 OBOPOTUTE HA IBUrATENA MONYYABA
CTABUITHA.

8. CIE[]l KATO CE 3AMNO4YHE HEKA MNJIAH HA IBUTATENA 1 - 3 MUHYTW HA NMPA3EH XOJ, KATO MEXXYBPEMEHHO
CE MPOBEPW CbCTOAHMETO HA ABWUIATENA, AKO PABOTU MOCTOAHHO, UMW AKO HE MOXETE [A YYETE
HEOBWYAEH LLIYM.

CrNUPAHE HA ABUIATENA
1. CNEQ KATO CBBPLUMX JENOTO, HEKA PABOTW IBUTATENSA 3A HAKOMKO MUHYTW, 3A IA CE M3MAPY BIIATATA

1 PASTOMEH CHAT U NEL U MALUMHATA E CYXO 3A CNTEABALLATA YNOTPEBA.
2. V3BALETE KMIOYA 3A 3AMANBAHE. MPEMAXBAHE HA KoY WE CE HAMANIM BbL3MOXHOCTTA OT
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HEOTOPU3WPAH CTAPTUPAHETO HA IBUFATENSA, JOKATO OBOPYBAHETO HE E B YNOTPEBA. IPBXTE KMHOYA
HA BE3OMACHO MACTO. AIBUTATENAT HE MOXE A 3AMOYHE BE3 KITFOYA 3A 3AMANIBAHE.

3 BCNIYYAN HA MPOABINKUTESTHA EKCNJTOATALIMA NOYNBKA (CIEL CE30H) CE NPEMOPBYBA JA CE CMECBAT
[OBABKA 3A FOPVBO KATO MNPEQOTBPATABAHE BNOWABAHETO HA TOPMBO U MPOBNEMWTE C PECTAPTUPAHE
B HAYANOTO HA CNEOBALNA CE30OH. A HE CE WM3MOJM3BA TOPUBOTO, KOETO E MO-CTAPA OT 14 [OHW.
AHIrAXKXUPAHE HA LLHEKA

3a fa ce aHraxupar LWHeka M 3anodBaT XBbPAAT CHAR Npeca NocTa 3a yrnpasBneHne LWHek
cpelly apbxkara (cur. 16).

2. OcoboxaaBaHe aa cripat Augers.

3. MoBawurHeTe neko BbpXy ApbXKKaTa, 3a Aa ce NO3BONM Ha ryMeHW JIonaTku Ha LHeka Aa
ce CBbPXKeTe C HacTurnKaTa 1 TnackaT XBbpria CHAr Hanped. byTaHe Hagony Bbpxy ApbXkKaTta
LLie MOBUWLUM Ha LLUHEKOBe, OT 3eMsiTa U [ja Ce Crpe ABWXEeHWETO Hanpes.

A Cnepn nopasutenHo ob6ektn, ocBobofeTe CbeAMHUTENS, HAMarneTe cunaTa Ha MalumMHaTa
M A nogkpenar. NMpoBepeTe u ce cnpaBAT cnep cBpenen cnpe aa ce BbpTHU
Ha.

CBHBBETU U NPEAYNPEXXOEHUA 3A PABOTA
PABOTEMKU HA CKIOHA
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Npu NpeobpbluyaHe Ha MaluMHaTa. PaboTeTe BuHaru 6aBHo 1 06pblLaiiTe
ronsMo BHUMaHWe. BofieTe MaluvHaTa BUHar Harope 1 Hafosy, HUKora He paboTeTe XOpHU3OHTAMHO
WM CTPaHUYHO NO HakmoHa. MalumHaTa Moxe Aa 3aryu paBHoBecue U Aa npeobbpHe. MalumHaTa
He TpsibBa aa paboTu Ha cknoHose Hap 20%. M3bsreaitTe NpeobpblUaHEeTo Ha MalLMHATa - ONacHOCT
OT CMbPTOHOCHO HapaHsiBaHe.
CBHBETU 3A NOUYUCTBAHE HA CHETA
[loyncTBaHeTo Ha CHSr ce M3BbpLIBa BeHara crnef kato CHera, No-KbCHO MO-HUCKUAT CnoW cTaBa nefeH n e
TPYAHO Aa ce NoYMCTn.
[NocokaTa Ha cHera 3anasBa, ako € Bb3MOXHO, B CbLlaTa NOCOKa KaTo BATbpPA.
,ﬂOKaTO pa60T|/|Te, npoabIinKeTe Taka, Ye cnegnute Ha CHeronoYncTBaLluTe Aa ce Npunokpuear.
anI BETPOBUTO CbCTOAHME HaMmaneTe necbneKTopa Ha yneq, 3a a Haco4uuTe 3ayCTpenmna CHAr 6nm3o0 [0 3emdTa,
KbAETO € No-Manko BEPOATHO Aa Ce B3PUBU B HEXENaHU 30HW.
AceH y4acTbK OT OTIIOMKM. YBepeTe Ce, Ye 30HaTta e U34nCTeHa OT KaMbHWU, NPBYKKA, XULW U APYrn Yyxau
npeameTn, KouTo morat cnyqatho aa 61;,an MU3XBbpleH OT MallnHata unu aa 613,an YBUTW OKONO BBbPTALLMTE
ce yacTu. ToBa Moxe [[a NPUYNHK CEPUO3HN TENECHU NOBPEAW Ha onepatopa 1 Ha APYrv nuua, KakTo U LWeTn Ha
MMYLLIECTBO N OKONTHUTE obexT.
Pabotete ¢ MallmMHaTa camo Ha GesonacHa NOBBPXHOCT. He pa60TeTe BbpXYy KaMEHHW WU YaKbnecTn
NOBBPXHOCTK - ONACHOCT OT NoBpeAa Ha MallMHaTa U NeTALM KaMbHU.
He npeTOBapBaﬂTe KanauuTeTa Ha ypena, KaTto ce onuteaTe Aa U3YNCTUTE CHAr C TBbpPAE BUCOKA CKOPOCT.
CKOpOCTTa Ha CHerono4yncTteaya 3aBuUCWU OT ,El'bﬂ60LWIHaTa W TErnoTo Ha cHera. OnuTLT e yCTaHOBK Hat-
eq)eKTI/lBHVIH MeTOo/A 3a 13non3eaHe Ha CHerono4YncTBalloTo yCTpOI;ICTBO NPW Pasnn4Hn ycnosus.
MOUYNCTBAHE HA MALLMHATA
BEOHATA CNE[] KATO 3ABBPLIMTE PABOTATA, M3BALETE OT MALIMHATA OCTATBKA OT CHEFA. OCTAHANATA
UYACT OT CHETA MOXE 1A BbJIE 3AMPA3EHA B MALVHATA 1 MALIMHATA LUE BBAE MPETOBAPEHA, OCBEH
TOBA 3AMPB3HAMATE MAPYETA CHAM 11 NE[] MOTAT [A EbJAT MBXBBLPMEHW. [IOKATO MOYNCTBATE,
PEMOHTVPATE, HACTPOVIBATE, OBCIIYXXBATE U KOTATO HAMYCKATE MALIMHATA, BUHAT VKIIOUBANTE
OBUIATENSA U U3KMIOYBAVTE CHEAMHUTENSA HA SAMANUTENHATA CBELL,
NMOYNCTBAHE HA CMNPAH CBPELOEN UM XBBbPIAHE HA YIEA

OnacHocT ot HapaHsABaHe. I'Ipe,qM BCAKa pa60Ta Ha MaluHaTa WU3Knw4yeTte

ABuUuratensa u octaBeTe BCUYKU BbPTALLU Ce YaCTu Aa cnpart.
M3kntoueTe [Buratena u u3BageTe Knwo4a. I'IpemaXHeTe 3anylwBaHeTo C NoAxoAasl, MHCTPYMEHT - Hanpumep
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ObpBeHa ApbXKa.

I'Ipe.qynpe)l(.quMe: Hukora He nsnonssauTte pBbUeTe Cu, 3a Aa U34YNCTuTe 3anyLlieH nonnp-meA
MOHTaXEH Bb3en. [IOGPATA MOLAPHKKA E OT CHLECTBEHO 3HAYEHWE 3A BE3OMACHA, VKOHOMUYHA V1 BE3MPOBNEMHA
PABOTA.

BHAMAHWE! HEMPABUNHATA MNOAOPBXKA WMINW HEMPABWNHOTO KOPUIMMPAHE HA MPOBNEM, NPEOM [A
3AMOYHETE PABOTA, MOXE OA MPUYMHM HEW3MPABHOCT, MPU KOATO MOXE CEPWO3HO [A BBbAETE
3ACETHATU WNN YBUTW. BUHATW CNEABAUTE MPEMOPBHKUTE U FPAGULNTE 3A MHCMEKLMA W MOLOPBHKKA B
TOBA PBKOBOACTBO 3A EKCMITOATALIUA.

U3KIMIOYETE SANANUTENHATA CBEILL, NPEAW 1A U3BLPLINTE KAKBOTO V1 [IA E OBCITYXBAHE HA MALLMHATA.
N3YAKAUTE, OKATO BCUYKI OBUXELLN CE YACTU BBAAT HAMBIIHO CMPEHW.

3A [IA BY NOMOTHE 1A CE MPWKWTE MPABWNHO 3A BALLWSA ABUTATEN, CNEABALMTE CTPAHULIM BKMIOYBAT
TPAGUK 3A MONAPBLXKA, PYTUHHM MPOLIELYPY 3A MPOBEPKA M NMPOCTY MPOLIEAYPU 3A MONAPHXKA, KATO
CE M3MON3BAT OCHOBHM PBYHW WHCTPYMEHTU. [PYTU 3AAUM, KOUTO CA MO-TPYOHM UMK USVCKBAT
CMELMANHA MHCTPYMEHTM, TPIEBA [IA CE U3BBPLLUBAT OT OTOPU3VPAH CEPBM3EH LIEHTHP.

TPAGUKBT 3A NOAAPHKKA CE MPUNATA NPV HOPMAITHW YCIOBWS HA PABOTA. AKO PABOTUTE C [IBUTATENS
MPU TEXKA YCNIOBUS,, KATO MPOABLMKUTENHO PABOTA MPY BUCOKM TEMMEPATYPY WU MPY BUCOKA
TEMMEPATYPA VNV MPY HEOBUYAHW MOKPY U MPALLHW YCIOBUS, CE KOHCYNTUPAWTE C BALLWSA OUITbP
3A MIPENOPBKM, MPUNOXUMM KbM BALMTE MHAVBULYATHI HY)XOW 1 U3MON3BAHE.

CMEN NMPUKIIOYBAHE HA CE3OHA BHUMATENHO NOUYMCTBAVTE MALIMHATA W BCUYKW METAJTHV 1 MOLBVXHY
YACTM CE CMASBAT C MASHWHA WNW MACTIO, TAKA YE MALIMHATA A BbAE MOOrOTBEHA 3A CNENBALMS
CE3OH. NPEY CNEABALLATA PABOTA C MALIMHATA BHUMATENHO NPOBEPETE BCUYKI KOMMOHEHTY.
YECTO MPOBEPSIBAVTE 3AKPEMBAHETO HA BCWYKM BUHTOBE, TAVIKV W P., 3A [IA 3AMASWTE MALLVMHATA B
BE3OMACHO PABOTHO ChCTOSHUE.

BE[HBLX MPE3 CE30HA HEKA MHCMEKTUPAME W MOOABPXXAME MALVHATA B OTOPW3MPAH CEPBW3EH
LIEHTBP.

BHWMAHWE! HECMA3BAHETO HA MPABUITHWTE YKASAHWA W MPEAMASHN MEPKM 3A MOLAPBXKA MOXE [A
JIOBEQE O CEPMO3HO HAPAHABAHE WU CMBPT. BUHATWM CNEABAMTE NMPOLEAYPUTE W NPEONASHUTE

MEPKM B TOBA PbKOBOJCTBO 3A MOTPEBUTENA.
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[MouncTBaHe Ha v
6apabaHa 1 ynes
[TpoBepeTe 3aTaraHeTo v
Ha BCUYKM raiku
Cma3BaHe Ha NoABWKHM v v
yacTtu
[TpoBepka Ha v
CbeanHuTens
lMpoBepka Ha LWHeka Ha v
BEHTUNaTopa
[MpoBepete v

ABUraTesiHoTo Macno
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CMsiHa Ha JBUraTenHoTo v v v
macno ***

lMpoBepka Ha v
3ananuTenHara caety

Mouncrealya ceey v

CwmsHa Ha v
3ananuTenHara csewy *

YucreTe OKOMHOTO v
MPOCTPaHCTBO Ha
aycnyxa

lMpoBepeTe CLCTOSHMETO v v
Ha ropuBHUA Mapky4

lMpoBepka Ha v
HacTpoiikata Ha
kapbypartopa **
MapkupaHu enemeHTy:
* BuxkTe MHCTpyKUmUnTE
** Teaun onepauuv TpsabBa fa ce U3BbPLUBAT B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP
*** [TbpBaTa CMsiHa Ha MacrnoTo B Asuratens crnef 2 paboTHW yaca npu paboTa ¢ ronsmMo HaToBapBaHe ce
npomeHs cneg 25 paboTHu Yaca
noaonPbBXKA HA MALLMHATA
BHumaTtenHoTo obcnyxBaHe U pegoBHOTO MOYMCTBAHE rapaHTUpaT, Ye MallnHaTa Lie 0CTaHe (PYHKLMOHamnHa 1
ehekTUBHA OT ABATO BPEME.
MopobpkanTe MallmHaTa B 4O6PO CbCTOSHNE, ako € HeobX0AMMO, CMEHeTe ETUKETUTE 3a NPeaynpexaeHne u
WHCTPYKLMM Ha MalLWHaTa.
[pbxTe Bcuyky ranku, 6onToBe 1 BUHTOBE 34paBo, 3a Aa CTe CUrypHu, Y4e obopyasaHeTo e B 6e3onacHo paboTHo
CbCTOSHME.
3a na HamanuTe ONacHOCTTa OT NoXap, APbXTe ABUraTens, LWyMo3arnyLuuTens U MACTOTO 3a CbXpaHeHue Ha
6eH3nH cBOBOAHM OT BCUYKW OCTaTbL UMK NPEKOMEpHa MasHuMHa.
BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HE Ce OTBAPAT.
lMooMeHsiiTe U3HOCEHUTE UM NOBPEAEHM YacTh 3a 6e3onacHoCT. M3nonasaiite caMo OpUrMHanH1 pesepeHu
yacTu.
NMOYUCTBAHE HA MALWUMUHATA
BHUMAHME: He nouuctBauTe aBurarena c¢ Bopga. Bopara moxxe ga nospepm
aABurarena unm ga 3aMmspCcu ropuBHatTa cucrema.
CNEQ BCAKA ONEPALIMA MOYUCTETE MALWMHATA BHUMATESHO.
MPEOW NOYNCTBAHE OCTABETE OBUTATENA OA U3CTUHE NMOHE MONIOBWH YAC.
MALIMHATA TPABBA [IA Bb/IE MAPKUPAHA HA TBbPIA PABHOMEPHA MOBBHPXHOCT.
OTCTPAHETE YTAEHUTE YTAVKW.
YPEOBT CE MOYNCTBA BUHATW BEOHATA CNEL NPUKITIOYBAHE HA PABOTATA. CIE[ TOBA OCTABETE
MALLWMHATA OA U3CBbXHE OOBPE.
MOYNCTETE NOBBPXHOCTTA HA MAWMHATA U KAMAKA HA OBUTATENA CbC CYXA KbPIA U U3BALETE
BCWYKM NMPATOBE.
Hukora He nsnonsBanTe arpeCMBHU NOYMCTBALLM NpenapaTtu Unu pasTtBopuTenu
3a noyucTBaHe.

KAK AA U3BEFHETE BBb3MOXXHU NOBPEOAU HA MALUMHATA
AKo 4eCTO Ce YNaBAT KaMbHW, KMOHW UMK [pyrA MpeaMmeTy, cnpeTe MaluiHata v NpoBepeTe Bb3MOXHUTE
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lweTn. HamepeHuTe WeTn TpsabBa fa GbgaT nonpaBeHu He3abaBHO, HUKOra [a He MpoabikaBaT Aa pabotat
C NoBpedeHa MalwunHa. Mpeau Aa sanodHeTe paboTa, ABuraTensT Tpsibsa Aa AOCTUrHE paboTHa TemnepaTypa.
3aBbpLUBaHETO Ha paboTaTa He NO3BONABA Ha ABUraTENs 4a PaBOoTH HAKOMKO MUHYTI HA NpaseH Xo4.
MpeBKkMioyBaHe Ha CnMpanata Ha BEHTMNATopa, KOraTo CMEHUTE MSCTOTO MW aKO CHEronouMCTBALMAT
BEHTUNATOp e M3BbH eKcrnoaTaLusi, He NPeToBapBaiTe CHEroNoYMCTBALLMS Bb3MyX, kaTo NpekapaTte TBbpae
ObP30 NPU MOYNUCTBAHE Ha CHSIT.

KoraTo yapsTe HsKkol TBbPA NPeAMET, U3KMIoUeTe BUraTens, U3KIoYeTe CbeaMHUTENS Ha CBELLTa, NpoBepeTe
YCNIOBHUTE NMOBPEaM, NPeam Aa CTapTupaTe 0THOBO ABUraTens, 3a Aa NpoLb/lkUTe Aa paboTuTe.

B cnyvait Ha HeoBuuaitHu BuGpaLMK, CrieaBaiiTe WHCTPYKLMUTE (BUXK MHCTPYKLMUTE 3a OTCTpaHsiBaHe Ha

Heu3npaBHOCTUTE).

CMA3BAHE

A NMPEOQYNPEXOEHUE: lMpean pa cmasBate, peMoHTMpaTe WM npoBepsiBaTte,

U3KIo4eTe BCUYKU OpraHv 3a ynpaBrieHMe u cnupaute asurartens. Msyakanre,
[0KaToO BCUYKM NOABWXHW YacTU ca CTUTHanu Ao MbIIHO cnupaxe.

Bcuukn BbpTALWM ce YacTu TpAGBa Aa ce cma3BaT Har-Marnko crief Bceku 25 yaca unum

crnef KaTo Ce30HBbT Ha paboTa ce cma3Ba C JieKO MalMHHO Macno.

ABA)KHO: U3bsareanTe nstMyaHe Ha Macno BbpXy FyMEHO KOneno 3a TpueHe U

anyMuHueBa 3afBMWKBaLla nracTuHa.

CMSAHA HA CBPEQEN FPEBJIA

BHUMAHMUE! fla He ce gonycka rymeHu rpebna wHeka Aa HOCAT A0 ToYKaTa, KbaeTo
YacTu OT MeTan cCaMuA LUHeK MOXe Aa BnsA3aT B KOHTAKT C HacTunkara. ToBa Moxe
Aa noBeae A0 CEPUO3HO YBpexaaHe Ha BaweTo CHeropumH.

1.NPEON BCAKA CECUA, OA CE 3ANO3HAAT N'YMEHWTE NOCTYETA 3A M3HOCBAHE.

2. KOTATO Pbb N'YMEHA NTONATKW E UBHOCEHA 1O OTBOPA 3A MHAWMKATOP N3HOCBAHE (OUI™. 17A),

YNBTHOMOLLEH CEPBM3EH 3AMEHW KAYYYK TPEBNO W CKPEMEPA.

XUNA HA CBEOAUHMUTENA

5. Kabenute Ha cbeauHutens TpsibBa Aa ca cBoboAHWM OT OCBOOOXAaBaHe B cryval Ha
0cBOOOAEH CbeoUHUTENEH NOCT, HO He TpsAbBa Aa ca crterHatu. TpsibBa fa € Bb3MOXHO
NOCTBLT HA CbEAMHUTENS Aa Ce HAaTUCHE HaMbIIHO.

6. Kora e ocBoboaeH NocTbT, KabenbT He TpsibBa Aa € HUTO YMOPEH, HUTO HanperHat. AKo
OTKpWETE HsIKakBa urpa, e Heobxogumo Aa perynupaTte W HanperHete kabena. Korato
KkabenbT e NpaBWITHO HAaTOBAPEH, NOCTBLT TpsAbBa Aa AOKOCHE ApbXKKaTa Npu HaTuckaHe.
B pasnuueH cnyvaii e Heobxoanmo aa perynupare kabena.

7. Pasxnabete koHTparaikaTta (cur.18A).

8. OcBoboxaaBaHe Ha kabena 3a uaternsiHe: HatucHeTe BuHTa 3a perynupaHe (cdur.18B) B
pbkaBa (¢pur.18C).

9. 3arterHete n3TernsiHeTo Ha kabena: MaBageTe BMHTa 3a perynupaHe (¢wur.18B) oT pbkasa
(dour.18C).

10. 3aTerHete OTHOBO KOHTparamnkara (cur.18A).

noaoaAPbBHXXKA HA ABUIATENA

MEPKM 3A BE3OIMNACHOCT

* YBepeTe ce, Ye ABUraTenaT e U3KIoueH, npean Aa 3anoyHeTe noaapbxka unv pemoHT. Toa Le npemaxHe
HSIKOITKO MOTEHLMaNHM ONacHOCTH:

+ - OTpaBsiHe € BbrNepoaeH oKcu 0T 0TpaboTeHUTE ra3oBe Ha [iBUraTens - Npu BCKO BKIMIOYBAHE Ha ABUraTens
ce yBepeTe, Ye Ma afiekaTHa BeHTUnaLms.

* - Vsrapsus OT ropelyy yacTi - ocTaBeTe ABUraTens 1 uanyckatenHata cuctema Aa W3CcTuHat, npeau aa
JOKOCHeTe.

* - YBpexaaHe Ha [BIKELLM Ce YacTu.

®
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* MpoyeTeTe MHCTPYKLMKTE, Npean Aa CTapTupaTe ABUraTens.3a fa HamanuTe BEPOSITHOCTTA OT Moxap Wi
eKcnnoausl, GbaeTe BHAMATENHM, KoraTo paboTuTe okono BeHanH. 3a NouncTBaHe Ha YacTy U3Non3BaiiTe caMo
He3ananum pasTBopuUTen, a He BeH3MH. [IpbXKTe LMrapi, UCKpY 1 NAaMbLy AaneY OT BCUYKMA YacTy, CBbP3aHu
C ropu1BoTO.

* He 3aBpassitTe, Ye OTOpU3MPaH CEPBU3EH AWML Ha HallaTa kKomMnaHus 3Hae Balwws gsuraten Haii-no6pe u
€ Hamb/HO 06opy/BaH 3a NMOAAPLXKA M PEMOHT. 3a Aa rapaHTupaTe Hail-4o6POTO KaYecTBO W HaLeXaHoCT,
W3nonasanTe camo HOBM OPUTMHAMHI YACTM 33 PEMOHT Y NOAMSHA.

CMAHA HA MACHNOTO

832/5000

lMpenopbyBa ce f1a ce 00bPHETE KbM OTOPU3MPAH CEPBI3 3a CMsiHA Ha MacnoTo.

/3Ternete macrnoTo Ha aBuraTens, korato ABUraTensT € Tomb/. TONNaTo Macno ce oTTuya 6bp30 1 3aBbPLUN.
BHumaHve: He nanyckaitte macno, korato gsuratenst pabotu!

Korato u3TouyBaTe MacrnoTo OT ropHaTa Tpbba 3a Mb/IHEHE Ha MacmoTo, pe3epBoapbT 3a ropueo Tpsibsa Aa e
npaseH Unu ropuBoTo fa U3Teye 1 Aa AoBeae 4O NoXap UMK eKkcrnosus.

1. U3BageTe kntoya 3a 3anansaHeTo.

2. MocTaBeTe NOAXOAALL KOHTEHEP O ABUraTeNs, 3a fa U3TouuTe U cbbepeTe N3non3BaHoTo Macro.

3. CeaneTe kanaykata Ha MacneHus ountbp / uaMepBaTenHata npbyka (cpur.19A).

4. 3BageTe apeHaxHWs 60NT 1 0CTaBeTe M3NON3BaHOTO MACmo Aa Ce M3TOUM HaMbITHO B KOHTENHEPA.

5. 3a geuraten 6e3 fpeHaxHa Liencena, NpenopbyBame Aa M3nonasate W3CMyKBaLLA NOMMa WM usTerneTe

MacnoTo B KOHTENHepa, KaTo NIEKO HaKNaHsTe ABUraTens KbM kanadkata Ha MacneHus ounTbp / usmepBarenHarta

npbyka. Mpean Aa NoBAUrHETE MallMHaTa, U3BafeTe ropuBOTO OT pe3epeoapa. [pbXTe Kpas Ha fpuratens

Harope.

A Mons, M3xBbpreTe 13non3BaHOTO MOTOPHO MACIIO N0 HauMH, CbBMECTUM C OKOnHaTa cpeaa. Mpenopbysamve
[a U3XBbPIATE M3MOMI3BAHOTO MAco B 3aneyataH KOHTEMHep A0 MECTHWS LIEHTBP 3a PELMKNMpaHe unm
CepBW3HaTa CTaHUWsa 3a pekyntueaums. He ro naxsbpnsitte B Goknyka Wnm ro u3neiTe Ha 3emsra unm
Hagony no kaHanusauusTa.

6. MocTtaBeTe obpaTHO M3nyckatenHust 6onTt. Korato ABMratensT € B paBHO MOSOXEHME,

HaMbITHETE A0 roOpHaTa rpaHuLa Ha MapKy4a ¢ npenopbyaHoTo Macno (cur. 20).
BHUMAHMUE! PaGoTtaTa Ha gBUrartesnsi C HUCKO HUBO Ha MacrioTo MoXe Aa NPUYMHU

noBpepa Ha ABuraTens.

7.MocTaBeTe OTHOBO KanaykaTa Ha MacneHus unTbp / M3mepBaTenHaTa npbuka.
ABHMMaHMe!!! U3mninte pbueTe cUM CbC canyH M Boaa crned o6paboTka Ha
M3MNON3BaHOTO Macro.

CMAHA HA CBELWMK

3a Hain-gobpu pesyntath 3ameHeTe ceewTa Ha Bcekun 100 yaca pabota. Msnonseaiite camo

npenopbynNTeNHaTa CBELL, KOSTO € MPaBUIHWAT AManasoH Ha TOMMWHA 3a HOpManHuTE paboTHW

TEMNepaTypu Ha asuratens. 3a ga HamepuTe akTyanHuTe BMAOBE MPENOPbYaHM CBELUM, MOIS,

CBbpXETE Ce C 0TOPU3MpaH CEPBIU3EH LiEHTBP.

A Brumanue!!! Ako fauratensr e paboTun, aycnyxbT U 3ananuTenHarta CBeLL LLe ca MHOIO ropeLuy.

Braete BHUMATENHM fa He JOKOCBATE TE3M YacTw.

@ NOTE: HenpasunHute 3ananuTenHu cselum MoraT ha NMPUYMHST nospea Ha
asurarens.

3a pobpwu pesyntatn, 3ananuTenHarta ceely TpsibBa Aa nma npaBuUITHO pa3CcTosiHME

n 6e3 otnaraHus.
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1. W3kntoyeTe kanaykata oT cBeLLTa (dur.2A) n oTCTpaHeTe 3aMbpCABaHUSTa OT 30HaTa Ha CBELLNTE.
2. W3nonaBaiiTe NpaBWiHUS raeyeH KMoY Ha 3ananuTenHara CBeLl 3a OTCTpaHsiBaHe Ha CBeLyTa.

3. MpoBepeTe 3anamuTenHata ceel,. CMeHeTe 0, aKko € MOBPEdeH, IOWO 3aMbpCeH, ako
YNITbTHUTENHATa Wanba € B NOLIO ChCTOSIHUE UITW aKO ENEKTPOLBT € N3HOCEH.

4. avepeTe mexanHaTa Ha enektpoga (cur.22A) ¢ nogxopsw rabapwt. MpaBunHaTa pasnuka e
nocoyeHa B cneuudmvkauumnte. Ako € HeoDX0AMMO perynupaHe, KopurvpaiiTe nponykarta, kaTto
BHMMATENHO OMbHETE CTPaHUYHUS ENEKTPOA.

5. WHcTanupaiTe cBeLyTa BHUMATENHO PbYHO, 3a fja U3berHeTe KpbcTocaHa pesbda.

6. Cneq kaTo CBelLTa € NoCTaBeHa, 3aTErHETe C NPaBUITHUS Pa3Mep raeyeH KoY Ha 3ananuTenHaTa
CBELL, 3a KoMnpecypaHe Ha Wwarnbarta.

7. Korato noctaBsTe HoBa cBeLL, 3aTerHeTe ¢ 1/2 060poT cnep cefankute Ha 3ananuTenHaTa caeLy
33 KOMMpecupaHe Ha Wwanbara.

9. Mpu NOBTOPHO MHCTanNMpaHe Ha OpUrMHaNHaTa ananuTenHa ceely ce 3aterHeTe ¢ 1/8 - 1/4 obopoT
crnef ceparnkuTe Ha 3ananuTenHara CBely 3a KOMNpecupaHe Ha Wwainbara.
03ABEnE)KKA:CBOGO,qHaTa CBeLL, MOXe Ja CTaHe MHOrO ropella 1 aa noBpeam
nsuvrartensi. [lpekaneHoTo 3aTdAraHe Ha CBeliTa MOXe [a noeBpeau pes3bute B
rmaearta Ha uununabpa.llpvkpenete kanavkara Ha CBeLUTa KbM CBeLlTa.

SArNYWAUTEN U ACITUPATOP HA UCKPU

BHMUMAHME! TeqaumTe ABUraTenn npon3sexanart TonimHa. YacTuTe Ha fiBuratens, 0cobeHo
ayCnyxsuT, CTaBaT U3KINKOYUTENHO ropeLln. anI KOHTAKT MOX€e 1a Bb3HUKHAT CEPUO3HU TOMJTMHHN
n3rapaHua. 3ananat ce 3ananumu OTNIOMKM, KaTo NKCTa, TpeBa, YeTka 1 ap.
OcTaBeTe aycnyx, umnuHaobpa Ha gBurartensa U nNepkute Aa ce oxnagAat, npeaun pga
AOKOCHeTe.
I'IpemaXHeTe HaTpynaHuTe OCTaTbUM OT 30HAaTa Ha aycnyxa 1 30HaTa Ha UunuHabpa.
CB'bp)KeTe Cce C rnpou3sBoaguTensa Ha OpPUrMHanHOTO oGopyuBaHe, Tbproeeua Ha npeGHo nnn
Tbproeeua, 3a da nony4yute pe3epBHO yCTpOVICTBO 3a UCKpa, npefHa3Ha4YeHOo 3a u3nycKkatenHarta
cuctemMa, NHCcTanuMpaHa Ha To3u ABuraTern.

I'IpemaXHeTe HaTpynaHute OCTaTbUX OT 30HATa Ha ayCnyxa U 30HaTa Ha UunnMHObpa. I'IpOBepeTe
aycnyxa 3a NyKHaTuHW, KOpO3uA U Opyru nospenu. OTCTpaHeTe CKeneTo, ako Mma TakoBa, ”
NpoBeEpPETE 3a noBpeda Wiu 6n0|<|/|paHe Ha Bbrnepoaa. Ako ce yCTaHOBK noBspefda, npean na
3arnoyHeTe pa60Ta, MHCTaHMpaﬁTe pe3epBHU HacCcTu.

AI‘IPE.D,YI'IPEM(,EIEHVIE: Pe3epBHUTE 4yacTu TpsiGBa Oa ca OT CbWMA TMN U pa
ca MOHTUPaAHU Ha CbLLIOTO MSICTO KaToO OPUrMHaNHUTE 4YacTu. Bb3MoXHO e u
ApYyrn 4actu Aa He paboTaT Ao6pe, Aa NOBpeaAsAT YCTPOMCTBOTO U Aa NPUYUHAT
HapaHABaHUA.

BBLITMEPOOHU YTAUKU

Mpenopb4yBa ce Aa ce OTCTPaHAT BbINEpPOAHUTE YyTalku OT LMNUHABLPA, ropHaTta
cTpaHa Ha 6yTanoTto u knanaHuTte okono Bceku 100 - 300 paboTHM Yaca B oTopu3upaH
cepBU3€eH LeHTbP.

roPUBHA CUCTEMA

A HUMaHve: Pe3epBHIUTE YacTy Ha ropyBHaTa CUCTEMA (LLENCENN, MapKyyu, pe3epeoapu, UnTpu
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v ap.) TpsaGBa Aa GbaaTChLMTE KATO OPUTMHANHUTE MHAYe Bb3HMKBA OMacHOCT OT MoXap.
MpoeepaBaiTe pefoOBHO CHCTOAHUETO HA MapKy4YuTe 3a ropmeo.
CMeHANTe MapKy4ya 3a ropuBo Ha BCeKM 2 roguHu. AKo ropmsoTo
M3Teye OT MapKy4ya 3a ropueo, He3a6aBHO cMeHeTe MapKy4ya 3a
ropmeo.

OTCTpaHﬁBaHe Ha MpBbCOTUA

Bcekun geH nnu npean Bcaka yn0Tpe6a OTCTpaHeTe 3aMbpcsiBaHNATa Ha Asuratens. [pbxre
YUCTUN Termun4un, npy>xXmHM N KOHTPOIHU eneMeHTU. [pemaxHeTe 3ananuTenHuTe onopu ot
sarmyuwmrtend.

®
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MpeaynpexaeHue: Hukora He nouucTBaiiTe OBwWratenst ¢ Boda. Bogata moxe aa
HUKHE B ropuBHaTa cucTema. ManonssainTe Yetka Unu napuan 3a XMMU4ecko YucTeHe.

BHumaHume: [IsuratensaT n yacturte My TPHGBa Aa ce nogabpXat YNCTKn, 3a aa ce n3berHe
nperpsasaHe 1 3ananBaHe Ha 3aMbpCABaHUA.

M3BapeTe pesepBoapa 3a ropunso u kapbypatopa
BHUMAHME! GeH3VHbT € CUMHO 3ananumM 1 eKCrno3nBeH U Moxe Aa 6bae U3ropeH nnm
CEepUOo3HO paHeH npu paboTa C ropmeo.

Cnperte ABuratensi, ocTaBsiiTe ro 4a U3CTUHE HambIHO U 3ana3eTe TOMMMHA, UCKPU U MNaMbK.
3apexganTe camo Ha OTKPUTO.
M36bplieTe He3abaBHO pasnvea.

MocTaBeTe onobpeH pe3epBoap 3a 6eH3MH nod kapbypaTopa u usnonseante dyHus, 3a aa
n3berHeTe pasnvMBaHETO Ha rOPMBOTO.

M3BapeTe apeHaxHusi 6onT, cnef ToBa NpeMecTeTe f0cTa Ha roOPUMBHUS KrarnaH B NonoXeHue
ON (ako e obopyasaH).

Cnep “3TM4YaHEeTo Ha USNoTO FOpMBO B KOHTENHepa, OTHOBO MOCTaBeTe ApeHaXxHUst 6onT u
wanbarta. 3aterHete 3gpaBo usnyckarenHusi 6onT.

Kopekuunu Ha gBuratens
3ABENEXKA: He npomeHsiiTe N0 HMKaKbB HAYMH HOMWHaNHaTa CKOPOCT Ha apuratens
(cTpaHa Ha kapbypaTopa unu cTpaHa Ha perynartopa).

BawmsaT gsuraten Gelle HacTpoeH BbB habpukarta, a HecrnasBaHeTO Ha XOMOMOraLMOHHMS
aBuraten moxe Aa Gbde onacHo 3a GesonacHOCTTa M CUrypHOCTTa Ha apyrute. Ako
HacTpoOVKUTE Ha OBuraTens ce MNPOMEHSAT MO HSAKAKbB HauuH, rapaHuuata we 6bae
aHynvpaHa. AKO € HeobXoauMO [OMbIHWTENHO perynupaHe (Hanpumep nNpu BUCOKa
HaZMOpCKa BUCOYMHA), CBbPXKETE Ce C OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP

CBbXPAHEHME

BHUMAHMWE! Mpeau cbxpaHaBaHETO HA MaluuHaTa, ABuratensaT Tpsbea Aa e HanbiHO
OoxnageH.

Hukora He cbxpaHsiBaiiTe o6opyaBaHeTo ¢ 6eH3VH B pesepBoapa B crpafa, KbOeTto AUMbT
MOXe [1a [IOCTUrHE OTKPUT MnaMbK UMK UCKpa.

OcraBete gsuraTens ga ce oxnaaw, Npeay Aa ro CbxpaHsasarte B Kamepara.

MoameHsiiTe M3HOCEHUTE UMM MOBpedeHW 4YacTu 3a GesonacHocT. Manonssante camo
OpPUrMHANHN Pe3epPBHM YacTu.

AKO pe3epBoapbT 3a ropuBo TpsabBa Oa ce U3ToLuW, ToBa TpabBa aa ce nNpasu Ha OTKPUTO.

"HCprKI.I,MVI 3a CbXpaHeHMe Ha Baluma asuraren
BHumaHue: Hukora He cbxpaHsiBanTe ABuratensi B GNIM30CT OO0 MEYKM,
neyku, 6omnepmu ¢ NUNOTHA flaMna, ako € Bb3MOXHO, APYrM YCTPOMUCTBaA,
KOUTO MoraT Aa npean3BuKaT UCKpW.

[NoaroToBka 3a CbxpaHeHue

|_|paBI/IJ'IHaTa NnoArotToBka 3a CbxXpaHeHne € OT CbUWeCTBEeHO 3HadYeHue 3a noaabpikaHe
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Ha aBuratena 6e3 npoGremu u marnexana aobpe.. CnegHUTe CTLMKM Lie BM NOMorHaT aa
3anasuTe pbXkaaTta v KoposusiTa OT yBpexaaHe Ha (PyHKUMSTa U BbHLIHUA BUA Ha ABuraTtens
W LLie YNecHUTe CTapTUpaHeTo Ha ABWraTernsi, Korato ro U3nona3saTe OTHOBO.

MNouncrteaHe

Ako gBuratenat e paboTun, ocTaBeTe ro ga ce oxfagu Har-marnko MonoBUH Yac npeau
noyncrteaHe. oyncTete BCMYKM BbHLUHM MOBBbPXHOCTWU, OOKOCHETe rnoBpedeHaTa 6os 1
nokpuinTe gpyrm obnactu, KOMTO MoraT Aa pbXasicaT ¢ fiek UM oT Macro.

SABEJIEXKA: M3non3saHeTo Ha rpaguvHCKM Mapkyd unv obopyaBaHe 3a M3MuBaHe Nof
HansraHe MoXe [a NpUHyAM BodaTa B OTBOpa 3a Bb3gylueH dountbp unu aycnyx. Bopata
BbB Bb3yLHNA UNTHLP Lie nonue Bb3dylwHWs untbp, a Boata, NpeMuHaBalla npes
Bb3AYLLUHUS UNTBLP UMK aycnyx, MOXe Aa Brese B LUMMHAbPAa, NPUYNHABANKM LLETU.

MpeanasHy MepKu 3a CbXpaHeHue

AKO BaLLMAT ABUraTer e ce CbxpaHsBa ¢ 6eH3VH B pe3epBoapa 3a rop1eo 1 kapbypaTtopa,
BaXkKHO € [Ja ce Hamanu onacHoOCTTa OT 3ananesaHe Ha GeH3nHoBMTe napu. MsbepeTe nobGpe
Jobpe BeHTUNMpaHa 30Ha 3a CbXpaHeHue, Jariede oT BCeku ypen, KOMTo paGoTu ¢ nnambk,
KaTo neLw, Gornep UnM CyLMIHsS 3a Apexu.

CblLUo Taka n3GsareanTe Bcsika oGrnacT ¢ enekTpoasuraTern, NpousBexaall UCKpU, UK Korato
ce M3Mon3Bar eNnekTPUYEcKn MHCTPYMEHTH.

AKO e Bb3MOXHO, N3bsArBaiiTe MecTa 3a CbXxpaHeHne C BUCOKa BIaXKHOCT, 3aLL0To ToBa Boaw
[0 pbXaa 1 Kopoaust.

AKO Ma ropu1BO B pesepBoapa 3a ropuMBo, OCTaBeTe ropuBHUA KrnanaH B nonoxeHne OFF.
CbxpaHsiBaiTe HMBOTO Ha OBWUraTens Ha ckrnag. HaknaHsiHeTo Moxe Aa NpUYUHK M3Th4aHe
Ha ropuBo MNK Macro.

Korato aBuratensit U msnyckatenHarta cucTeMa ce OXMafsT, MoKpuiTe OBwratens, 3a aa
npenoTBpaTUTe U3TUYAHETO Ha Npax. FfopeLmsaT agsuraten u usnyckatenHara cuctema mMorat
[a Bb3nnaMeHsT Ui pasTonu HAKOU maTepuany.

He uanonseaiiTe NMCTHa nnactmaca KaTto MpaxoBo MoKpuTMe. HenopboTHO MokpuTue Lie
yNoBM Brararta OKoslo ABUraTensi, KOeTo Liie CroOMOrHe 3a pbXxaa 1 Koposus.

OOBABAHE HA CTABUIU3ATOP HA MA3O0JMH 3A MPOOBLIMKABAHE HA XXNBOT HA
CbXPAHEHUE HA TOPUBO

3a 3awuTa Ha OBuraTens uanonaeaiTte cTabunusaTop Ha ropuMBOTO, KOWTO ce npeanara Ha
GeHsnHoCTaHLuK.

Mpu pobaBsiHe Ha GeH3NHOB CTabWUNM3aToOp, HaMbIHETE pe3epBoapa 3a ropuBO C NpeceH
GeHsMH. AKO CaMO YaCTUYHO Ce HaMbIHK, Bb3AyXbT B pe3epBoapa Luie Hacbpyn pasBansHeTo
Ha rop1BOTO MO BpeMe Ha CbXpaHeHue. AKO CbXpaHsiBaTe KOHTeHep ¢ 6eH3WH 3a 3apexaaHe
C ropu1Bo, yBeperTe ce, Ye ToN CbabpxKa caMo NpeceH 6eHanH.

HoGaBeTe 6eH3HOB cTabunusaTop, CneaBanku MHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

Cnen pobassiHe Ha OeH3MHOB cTabwunuaaTop, ynpasnsiBalTe ABWUratenst Ha OTKPUTO B
npogbmkeHne Ha 10 MWUHYTK, 3a Aa CTe CUrypHU, Yye obpaboTeHusT BGeH3NH e 3amMeHun
HeobpaboTeHns 6eH3nH B kapbypaTtopa.

CbxpaHeHue U3BbH Ce3oHa
AKO BaLLMAT ABUraTer e ce CbxpaHsBa ¢ 6eH3VH B pe3epBoapa 3a ropveo 1 kapbypaTtopa,
GeH3NHBLT LWe ce okucnsea U LWe ce Browwn. CTapusT GeH3VH e NpeausBuka TPyOHO
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RECOMMENDED ACCESSORIES / EMPFEHLENSWERTES ZUBEHOR /

DOPORUCENE PRISLUSENSTVI / DOPORUCENE PRISLUSENSTVO /
MNPENOPBUYUTENHU AKCECOAPU

HECHT 900106 HECHT 900104 KANYSTRS5 L
- SAFETY GOGGLES / SCHUTZBRILLE / - PROTECTIVE GLOVES / - PLASTIC FUEL CAN / KUNSTSTOFF
OCHRANA OCI / OCHRANNE SCHUTZHANDSCHUHE / OCHRANNE  BENZINKANISTER / KANYSTR NA
OKULIARE SALUMTHMA OUMIIA  RUKAVICE / OCHRANNE RUKAVICE /  BENZIN / KANYSTER NA BENZIN /
SALMTH PBKABULIN MNACTMACOBA TYBA 3A FTOPVBO

HECHT 5 CASTROL MAGNATEC HECHT 900102
- REPAIR KIT / REPARATURSATZ / 5W-40 C3 - EAR PROTECTION / GEHORSCHUTZ /
SERVISNi SADA/ SERVISNA SADA/ - ENGINE OIL / MOTOROL / OCHRANA SLUCHU / CHRANA
MOYMCTBALL KOMIIIEKT MOTOROVY OLEJ / MOTOROVY SLUCHU / AHTV®GOHM
OLEJ /MOTOPHO MACTIO

A

mechT

®
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4 EC DECLARATION OF CONFORMITY /

EG-KONFORMITATSERKLARUNG / ES PROHLASENI O SHODE /
ES VYHLASENIE O ZHODE / DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

HECHT 9035

EN | DE | cs | SK | BG
We, the manufacturer of = Wir, der Hersteller = My, vyrobce uvedené- My, vyrobca uve- Hve, ot npouseoauTens
the device and the holder  des Gerates und In-  ho zafizeni a drzitel deného zariadenia Ha YCTPOACTBOTO U
of the documents for | haber der Dokumen- = podkladt k vydani a drzitel podkladov MpUTEXATENAT Ha
issuing this "EC Declara- = te fiir die Ausstellung = tohoto ,ES prohldse-  k vydaniu tohto "ES AOKYMEHTHTE 38
tion of Conformity": der "EG-Konformi- ni o shodé”: vyhldsenia o zhode": U3aBaHe Ha Tam
tatserklarung” "EO pexnapauus 3a
CbOTBETCTBME":

Werco spol. s r.0., Za mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661

Auf unser eigene | Vydavdme na vlastni  Vyddvame na vlastnd = [leknapupam Ha
Verantwortung diese = zodpovédnost toto  zodpovednost toto  HalwaTa cobcTBeHa

Declare on our own

responsibility Aussage prohlasent vyhlasenie OTrOBOPHOCT
Machinery Maschinen Strojni zafizeni Strojné zariadenie MalunHa
Gasoline snow " Motorova snéhova Motorova snehova
thrower Motorschneefrase fréza fréza BeH3nHoB cHeropuH
. Handelsname und Obchodni ndzev Obchodny nazov Tbproscko ume un
Trade name and type: Wp: atyp: atyp: mozen
Hecht 9035
Model Modell: Model Model Mogen
KC214A
Mpouenyparta,
fgpih%rggsg;r; eur?tegf B euxgmfgreg;udb or- Postup pouZity pfi Postup pouzity na 13ron3gaHa 3a
the conformity: einstin?mun . posouzen{ shody: posudenie zhody: oLieHsiBaHe Ha
y: 9: CbOTBETCTBUETO:
under Directive  unter der Richtlinie =~ podle smérnice podla smernice ChIIacHo
2006/42/EC 2006/42/EC 2006/42/EC 2006/42/EC  FMpeKTvsa 2006/42
Die Konformitats- Toto prohlaseni Toto vyhlasenie Tasun pgeknapauus e

T decaionys,  ekamnuse o soalbiowtin oshodeilo e iaiens v

cortificate and mea- | des Zertifikats und | 1@ zejglqde cerUﬂkaty na zaklac}e certifikdtu ~ Ha cepTudmkaTm

surement protocols of | Messprotokolle der | 2 méficich protokold  a meracich protoko- 1 NPOTOKONM 33
ausgegebenen spolecnosti lov spolo¢nosti 13MepBaHe ot

TOV Rheinland Shanghai Co., Ltd., PR.C.

TUV Rheinland LGA Product GmbH,Germany
Kraftfahrt-Bundesamt 411, Germany

This declaration of raiﬁéggl;g?morﬁ Toto prohlaseni Toto vyhlasenie Ezsgb%iggigfgx:
conformity is issued wird gemaB dgn o0 shodé je vydano o0 zhode je vydané e M3naBa B
in accordance with EU—Richthinien heraus- v souladu vsdlade CbOTBe"lI:'lCTBI/Ie c
EU directives: gegeben: se smérnicemi EU: so smernicami EU: [MpeKTUBMTe Ha EC:
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC & 2005/88/EC, 97/68/EG & 2002/88/EG
Engine type: Motoreinheit: Typ motoru: Typ motora: [suraten Tun:
BT152F
o . " . Schvalovaci Schvalovacie MaoeHTndukaumoHeH
Validating number:  Validieren Nummer: amisni dislo: amisné cislo: HOMep:

e1*97/685N2-11A*2002/88*0297*00

® ®
42748 “EI:II' “EI:II' 43/ 48

made for garden

made for garden



The following har-
monised norms are

Der Burgschaftsver-

Na zaru€eni shody

Na zarucenie zhody

CnenHute
XapMOHM3NpaHH
HOPMU Ce M3Mon3BaT

HECHT 9036

used o quaramcoof %G, 60 [olgenden  se poutianisle:  sapoutialia " pmimipae C be 3 S BG
conformity, together S sowie nati- Vajné normy, jako zovarj1é hormy, ako ~ Ha CbOTBETCTBUE, We, the manufac- Wi, der Hersteller My, vyrobce uve- My, vyrobca uve- Hue,
with the national onale Normen und i narodni n(’)rmy aj narodne ndrmy 3aeqHo ¢ turer of the device = des Gerdtes und In- = deného zafizeni deného zariadenia Npou3BOANTENAT
norms and regula- Bestimmungen a ustanoveni a ustanovenia HauuoHarnture and the holder of the haber der Dokumen-  a drZitel podkladd  a drZitel podkladov Ha U3genueTo u
tions HOpMU 1 documents for issu- | te flir die Ausstellung = k vydani tohoto ,ES ~ k vydaniu tohto "ES = nputexatensr Ha
pasrnopenbu ing this "EC Declara- ~ der “EG-Konformi- = prohlaSeni o shodé": vyhlasenia o zhode":  pokymeHTUTE 3a

ISO 8437; ZEK 01.4-08; EN 55012; EN 61000-6-1

Guaranteed sound
power level

Garantierter Schall-
leistungspegel

Garantovana hladina
akustického vykonu

LWA = 107 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

[apaHTupaHo H1BO
Ha Lym

We confirm hereby

Wir bestatigen, dass:

Potvrzujeme, ze:

Potvrdzujeme, Ze:

C HacTosLLoTO

tion of Conformity":

tatserklarung®

13anaBaHe Ha Tasn

"[eknapauus 3a

CbOTBETCTBUE Ha
EQ"

Werco spol. s r.0., Za mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661

Auf unser eigene

Vydavame na viastni

Vydavame na viast-

[eknapupam Ha

that: - die Maschinen - toto strojni zafi- - toto strojné zaria-  notebpxaasamve, Declare on our own | ;oo oning diese . zodpovédnost foto | nU zodpovednost alata cobcTeHa
- this machine Angabe definiert, zeni, definované denie, definované ye: responsibility AV\(JSS:QZ I z %rgmégem’ tuOtzo v;ehl\gsenie " Ll(;T:OBOpHOT(?I' ;
device, defined by st es in Uberein- uvedenymi Udaji, =~ uvedenymi Udajmi, - TOBa MaLUMHHO - - ———— ——— -
mentioned data, is  stimmung mit den je ve shodé se je v zhode so zak- YCTPOWNCTBO, Machinery Maschinen Strojni zafizent Strojné zariadenie Matumnara
in conformity with ~ Anforderungen der zakladnimi poza- ladnymi poziadav- onpegeneHo ot Gasoline snow . Motorova snéhova Motorova snehova
basic requirements NV und TP gelegt, davky uvedenymi kami uvedenymi  ropenocoyeHuTe thrower Motorschneefrase fréza fréza BeH3HOB CHEeropuH
mentioned in und unter normalen vNVaTPajeza vNVaTPaje [aHHW, e B Trad d Handel d Obchodni na Obchodny né T
government regu- ~ oder beabsichtigten = podminek obvyklé- za podmienok ChOTBETCTBME ra etname an an e_?_name un cho t"' nazev cho tny.nazov bproscka mapka
lations and techni-  Verwendung der ho, popfipadé vy-  obvyklého, popri- C OCHOBHUTE ype: yp: atyp: atyp: v B8R
cal requirements  sicheren Herstellers robcem uréeného  pade vyrobcom ur- N3NCKBaHWS, Hecht 9036
and is safe for - sind zur Einhaltung pouziti bezpecné  ¢eného pouzivania MoCOYeHN B .
usual operation, allerin Verkehr ge- - jsou pfijata opatfe- bezpecné NpaBUTENCTBEHNTE Model Modell: Model Model Mopen
contigently for the  brachten Produkten ni k zabezpeéeni - su prijaté opat- Hapenbu un KC214A
use determined by mit technischer shody vSech vy- renia k zabez- TEXHNYECKNTE Mpouenypara
manufacturer Dokumentation robkd uvadénych pedeniu zhody N3MCKBaAHMA 1 The procedure used Verfahren zur Postup pouzity pfi  Postup pouZity na J3MON3BANa 34
- there were und Anforderungen = na trh s technickou  vSetkych vyrobkov e besonacHo for the assessment | Beurteilung der osouzeni shody: ostdenie zhody: OLeHsIBaHe Ha
taken measures o der technischen dokumentaci uvedenych na 3a obuyaitHaTa of the conformity: ~ Ubereinstimmung: P - P v CHOTBETCTBHETO"
ensure the confor- Vorschriften zu a pozadavky tech- trh s technickou ekcnnoaraums, T T e - . .
mity of all products gewahrleisten nickych predpisi dokumentaciou 3aBUCELLO OT under Directive unter der Richtlinie podle smérnice podfa smernice DvpexTnea2006/42/
introduced to a poiiadavkami yHOTpeGaTa’ 2006/42/EC 2006/42/EC 2006/42/EC 2006/42/EC EC
the market with technickych pred- onpeaerneHa ot i itats-
the technical pigov P npgmﬁmmm This declaration %'ﬁ(llgfmorwl'ff(}z Toto prohlaseni Toto vyhlasenie Ta3un pgeknapaums e
documentation - Ca B3ETU MEepK wasissuedonthe | '¢qor G%un diage | © shodé bylovydano o zhode bolo vydané  u3nanena Ha 6asata
and requirements 3a OCUrypsiBaHe Ha basis of certificate 4070 ifikats u?\d na zakladé certi-  na zaklade certifikd- ~ Ha cepTucukaTn
of the technical CbOTBETCTBUETO Ha and measurement Messprotokolle der fikatd a méficich pro- tu a meracich proto- 1 NpOTOKONM 33
regulations BCUYKM MPOOYKTH, protocols of aus% egebenen tokold spole¢nosti kolov spolocnosti “3MepBaHe oT:
wa nasapa, C TUV Rheinland Shanghai Co., Ltd., PR.C.
TexHuyeckaTa TUV Rheinland LGA Product GmbH,Germany
[OKyMeHTaLMs Kraftfahrt-Bundesamt 411, Germany
1 U3NCKBaHMSATA . . Die “EG-Konfor- A f cani Tasu geknapaums
Ha TEeXHUYECKMTE This declaration of mitatserklarung” Toto prohladeni Toto vyhlasenie 33 CLOTBETCTRE
pernameHTI conformity is issued wird gemaf den o shodé je vyddno o zhode je vydané e M3napa B
In P InP VP d V Prahe dfia / B in accordance with EU-Rightlinien her- v souladu vslade CbOTBeFrlCTBMe c
n Prague on n Prag von e rzzzo1n4e rahe dfia para Ha EU directives: ausgegeben: se smérnicemi EU:  so smernicami EU: [mpexTUBMTe Ha EC:
U 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC & 2005/88/EC, 97/68/EG & 2002/88/EG
Name Name Jméno Meno Nme . L
= Engine type: Motoreinheit: Typ motoru: Typ motora: Tvn gsuraten:
Rudolf Runstuk BT152F
Title: Executive Position: Funkce: jednatel Funkcia: konatef M3nbnHuTeneH Schvalovaci Schvalovacie Numer
Director Geschaftsfiihrer spoleCnosti spolo€nosti OVPEKTOp Validating number: = Validieren Nummer: omisni &islo: amisné islo: identyfikacyjny:
€1*97/68SN2-11A*2002/88*0297*00
HErCO -
e
TR e g‘ i

®
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The following har-
monised norms are
used for guarantee of
conformity, together
with the national
norms and regula-
tions

Der Burgschaftsver-
trag, den folgenden
harmonisierten
Normen sowie nati-
onale Normen und
Bestimmungen

Na zaru€eni shody
se pouzivaji nasle-
dujici harmonizo-
vané normy, jako
i narodni normy
a ustanoveni

Na zarucenie zhody
sa pouzivaju na-
sledujuce harmoni-
zované normy, ako
aj narodne normy
a ustanovenia

ISO 8437; ZEK 01.4-08; EN 55012; EN 61000-6-1

CnenHute
XapMOHM3NpaH
HOPMU Ce M3Mon3BaT
3a rapaHTupaHe
Ha CbOTBETCTBYE,
3aeHo C
HaLMoHanHuTe
HOPMY 1
pasnopenou

Guaranteed sound
power level

Garantierter Schall-
leistungspegel

Garantovana hladina
akustického vykonu

LWA = 107 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

['apaHTUpaHo H1BO Ha
lyma

We confirm hereby
that:

- this machine
device, defined by
mentioned data, is
in conformity with
basic requirements

mentioned in
government regu-
lations and techni-
cal requirements
and is safe for
usual operation,
contigently for the
use determined by

Wir bestatigen, dass:

- die Maschinen
Angabe definiert,
ist es in Uberein-
stimmung mit den
Anforderungen der
NV und TP gelegt,
und unter normalen
oder beabsichtigten
Verwendung der
sicheren Herstellers
- sind zur Einhaltung
aller in Verkehr ge-
brachten Produkten
mit technischer

Potvrzujeme, Ze:

- toto strojni zafi-
zeni, definované
uvedenymi Udaji,

je ve shodé se

zakladnimi poza-
davky uvedenymi
vNVaTPajeza
podminek obvyklé-
ho, popfipadé vy-
robcem uréeného
pouziti bezpecné

- jsou pfijata opatfe-
ni k zabezpeceni
shody vSech vy-

Potvrdzujeme, Ze:
- toto strojné zaria-
denie, definované
uvedenymi Gdajmi,
je v zhode so zak-
ladnymi poziadav-
kami uvedenymi
vNVaTPaje
za podmienok
obvyklého, popri-
pade vyrobcom ur-
¢eného pouzivania
bezpecéné
- sU prijaté opat-
renia k zabez-

C HacTosLwoTO
noTBbpXaaBame,
ye:

- TOBa MaLLUHHO
YCTPONCTBO,
onpeneneHo ot
ropenocoyeHnTe
[OaHHKu, e B
CbOTBETCTBUE
C OCHOBHWUTE
N3UCKBaHWS,
NMoCOYeHU B
NpaBUTENCTBEHUTE
Hapenbu u
TEXHUYECKNTE

CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / BESTATIGUNG DER VERTRAUTHEIT MIT GERAT UND DER
KENNTNISSNAHME DER NUTZUNGSVORSCHRIFTEN UND GARANTIEBEDINGUNGEN / POTVRZENi O SEZNAMENI SE § OBSLUHOU ZARiZEN /

POTVRDENIE O ZOZNAMENI SA § OBSLUHOU ZARIADENIA | NOTBPXIEHHE 3A 3ANO3HABAHE C PABOTATA HA YCTPOFCTBOTO

EN

The name of
device *

Model *

Date of purchase

Serial number of
the machine *

Buyer (name,

DE

Geratename *

Model *

Kaufdatum *

Maschine
Seriennummer *

Kaufer (Name,

Cs

Nazev zafizeni *

Model *

Datum prodeje *

Vyrobni €islo

stroje *

Kupuijici (jméno,

SK
Néazov zariadenia

*

Model *

Datum predaja *

Vyrobné Eislo
stroja *

Kupujuci (meno,

BG

Mme Ha
YyCTPOMCTBOTO *

Mopen*

[ata Ha
3aKynyBaHe*

CepwveH Homep
Ha malnHaTa*

Kynysau (uwve,

manufacturer Dokumentation robki uvadénych pegeniu zhody WN3MCKBAHWS 1 company name), Firma), Anschrift nazev firmy), nazov firmy), 1me Ha pupma),
- there were und Anforderungen = na trh s technickou  vSetkych vyrobkov e H6esonacHo address * * adresa * adresa * aapec *
taken measures to  der technischen dokumentaci uvedenych na 3a obuyanHarta
ensure the confor- Vorschriften zu a pozadavky tech- trh s technickou ekcnnoarauus,
mity of all products gewahrleisten nickych predpist dokumentaciou 3aBuceLLo oT
introduced to a poziadavkami ynotpebara, Potvrzuii. Ze
the market with technickych pred- onpegenexa ot . vj , Potvrdzujem, Ze
d‘he technical pisov MpoN3BOAUTENS . Ich bestitige, dass  1°°™ 22M28Nsom zariadenie
ocumentation - ca B3ETU Mepku | confirm that . N obdrzel dostal ol MoTebpxOaBam,
and requirements 33 ocurypsiBaHe Ha | received the ich das Gerét voll Iné funk&ni ostal pine 4e YCTPOICTBOTO
of the technical CbOTBETCTBMETO Ha - funktions-fahig P N funkéné
regulations BCWYKM NPOAYKTH, devllce fully und komplett mit a ko,mpletm, a kompletné, € HambIHO
 BeBenenn functional and Anweisungen s navodem s navodom pyHKUMOHANHO
e aaapa. © complete with o k pouZiti na pouzitie W TBJTHO C
. : und mit einem VHCTPYKLWN U
JIOKyMeHTaLms instructions and . a dokladem a dokladom
Kaufnachweis von . , [0Ka3aTencTeo
¥ n3nckBaHusTa proof of purchase . . o koupi od o kupe od
Ha TexHuYeckuTe - einem offiziellen o "y 3a nokynka ot
from an official " oficialniho oficialneho
pernamenTi thorized deal Vertragshandler tori “h autorizovaného ocuunaneH
In Prague on In Prag von V Praze dne V Prahe diia / B lMpara Ha au V\‘/)rlze eda er Werco empfangen. au orlzgvgne o predajcu aunbp Ha
13.8.2014 erco an Ich akzeptiere die _prodejce firmy W Werco 1 npuema
accept the terms . . firmy Werco Irmy vverco CHOBNSTA Ha
Name Name Jméno Meno Vme of this warranty,  Bedingungendieser T S a akceptujem T;'m by
Rudolf Runstuk Y. Garantie. 0o dmink‘;/ t(Jé o podmienky tejto PaHLA.I.
: . zaruky.
Title: Executive Position: Funkce: jednatel Funkcia: konatel Maﬁgﬁﬁ:%%% zaruky. y
Director Geschéftsfiihrer spolecCnosti spolo¢nosti AVIPEKTOp
ills seller Ullt Verkaufer  * vyplni prodejce  * vyplni predajca  oT npogaBaya
* fill I * fullt Verkauf ypl dej * vypl daj
Buyer’s signature / Unterschrift des . .
. . o . oanuc Ha kynyeaya / Unterschrift des K&ufers / Mognuc Ha
Yers 89 n ynysada / Unterschrift des Kaufers /
HMErcm - Kaufers / Podpis kupujiciho / Podpis kynyBaua / Mognuc Ha kynysaya / Podpis nabywcy
L= kupujuceho / Podpis nabywcy vy y y
g -l g‘ =
® ®
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CENTRAL SERVICE / CENTRALNI
SERVIS / CENTRALNY SERVIS /
LEHTPANEH CEPBU3
WERCO spol. s r.o., U Mototechny
131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323
601 347, Fax: +420 323 661 348,
WWW.WErco.cz, servis@werco.cz
WERCO SK, spol. s r.o., Letiskova
20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46
542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07,
www.werco.sk, reklamacie@werco.sk
WERCO Polska sp. z 0.0., ul.
Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec,
Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957
117 141, www.wercopolska.pl, info@
wercopolska.pl

www.onlinemashini.bg

MK-1911017

Distribution and service / Veertrieb und Service / Distribuce a servis / Distriblcia a servis / Juctpubyuys u cepau3
WERCO spol. s r.0. * U Mototechny 131 + 251 62 Tehovec * www.werco.cz

WERCO SK, spol. s r.0. * Letiskova 20 * 971 01 Prievidza « www.werco.sk

WERCO Polska Sp. z 0.0. * Mickiewicza 54 « 66-450 Bogdaniec » www.wercopolska.pl
Hubertus Baumer GmbH « Brock 7 + 48346 Ostbevern » www.hecht-garten.de

vsY
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